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4 7 VAT BBXFPIRERENEIAR B
THE RECORD OF DISCUSSIUIS BETWEEN
THE JAPANESE PROJECT FORMUIATION WERM

N D

THE AUTHORXTIES CONCEFIED OF TWilE
GOVERNHENT OF THE REPUBLIC OF IHDGNESIA

CONCERNING

THE TECHHICAL COOPERATION FOR
FHE HARICULTURE RESEARCH AND DEVELOPFENT PROJECT (ATA-192)}

The Japanese Project Forrulation Tean (hereinafter referred
to as "the Tean") organized by the Japan International Co-
operation Agency (hereinafter referred to as *JICA") and
neaded by br. Takeichiro Kafuku, visited Indonesia fren
August 15 to August 3¢, 1978, for the purpose of working out
the details of the technical cooperation progran concerning
the Mariculture Fesearch and bevelopzent Project in the
Fepublic of Indonesia.

puring its stay in the Pepublic of Indonesia, the Team exchanged
views and had a series of discussions with the Indonesian
authoritics concerned in respeckt of the desirable reasures to be
taken by botn Governwents for the successful implerentation of
the above-rentioned Project.

As a result of the discussions, the Tean and the Indonesian
authorities concerned agreed to recorzend to their rxespective
Governrents the patters referrad to in the docurent attached
hereto.

Jakarta, August 30, 1978

' 47 f;h.“(“ -
?ﬁt{’([c K:;.“_ /(/:{ ,“,{‘(L.) (/{I l \

Dr. Takeichiro KAFUKU tichamad Unar
Loader Director
The Japanese Project Marine Fisheries Research Institute

Fornulation Team
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THE, ATTACHED DOCUMENT

I. COCPERATION BETSELN THE GOVERNNENT OF JAPAN AND THE

GOV RNMENT OF THE REPUBLIC OF IKDONESTA O HARICULTURE
RESEARCH AND DEVELOPHENT PROJECT

1.

jhe Governrent of Japan and the Governrment of the
Republic of Indonesia will coeoperate with each other
in irplerenting the Mariculture Research and Develop-~
ment Project (hereinafter referred to as "the Project®)
for the puwrpose of contributing to develop fish and
shell-fish culture, which in turn will extend enploy-
rment opportunities, increase fisheries production and
improve fishermen's incore. .

The Project will be implemented in accordance with
the Master Plan which is given in Annex I, provided
that the JMaster Plan may be modified by agreement
between the authorities concerned of the two
Govaernments when necessity arises.

I1. DISPATCH OF JAPANESE EXPERTS

1.

In accordance with the laws and regulations in force
in Japan, the Government of Japan wi}l take necessary
reasures through JICA to provide at its own exgense
services of the Japanese experts as listed in Annex
11 through the noriral proceduvures under the Colozbo
Plan Technical Cooperation Schere,

The fapanese experts referred to in 1 above and their
families will be granted in the Republic of Indonesia
the privileges, exewxptions and benefits no less
favourable than those accorded to exverts of third
countries working in the Republic of Indonesia under

the Coloxbo Plan Technical Cooperation Schere.
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I11. PROVISION OF MACEINERY AND EQUIPMLNT

1. In accordance with the laws and regulations in force
in Japan, the Governrent of Japan will take necessary
measures through JICA ko provide at its own expense
such machinery. equipment and other materials
necessary for the irmplerentation of the Project as
listed in Anncx IIX, through the normal procednres
under the Colorbo Plan Technical Cooperation Scheme.

2. The article referred to in } above will become the
property of the Government of the Republic of
Iindonesia upon being delivered c.i.f. to the Indonesian
authoritics concerned at the ports and/or airports of
diserxbarkation, and will be utilized exclusively for
the successful implerentation of the Project in
consultation with the Team Leader referrxed to in
Annex IX.

1V. TRAINING OF TUDONESIAN PERSONNEE IN JAPAN

1. In accordance with the laws and regulations in force
in Japan, the Governzent of Japan will take necessary
weasures through JICA to recelve at its own exgense
the Indonesian Governczent officials connected with
the Project for technical training or study tour in
Japan through the norral procedures under the Colonbo
Plan Technical Cooperation Schere.

2. The Governrent of the Republic of Indonesia will take
necessacy neasures to ensure that the knowledge and
experience acquired by the Indonesian Governzent
officials from technical training in Japan will be
utilized effectively for the implerentation of the

Project.
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v. MEASURES 0 BE TAKEN BY-THE GOVERNHMENT OF THE REPUBLIC

OF INDOHESIA

1.

In accordance with the laws and requlations in force
in the Republic of Indonesia, the Government of the
Pepublic of Indonesia will take necessary reasures to
prdvide at its own expenses!:

{1) Services of the Indonesian countexgart personnel
and adninistrative personnel as listed in
Annex 1V;

{2) Land, buildings and facilities as listed in
Anrex V;

{3) Supply or replacerent of nmachinery, equipzent,
instrurent, vehicles, tools, spare parts and
any other naterials necessary for the irplemen-
tation of the Project other than those provided
through JICA under II¥ above;

(£) <Transportation facilities and travel allowance
for the Japanese experts for the official travel
within the Republic of Iadonesia;

(5) Svitably furrished existing accorsodations for
the Japanese experts and their families.

In accordance with the laws and regulations in force
in the Republic of Indonesia, the Govérnment of the

Republic of Indonesia will take necéssary reasures to
rneet:

{1} Expenses necessary for the tfansportation within
the Republic of Indonesia of the articles referred
to in III above as well as for the installation,
operation and maintenance thereof;
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{2) Customs duties, internal taxes and any other
charges, ,imposed in the Republic of Indonesia
on the articles referred to in 111 above;

(3) All running éxpenses necessary for the
ioplermentation of the Project.

Vi. ADMALNISTRATION OF THQ_PROJECT

1.

Share of responsibility and cooperation from other
institutions.

The Director of the Marine FPisheries Research Institute,
in consultation with the head of the Agency for
Agricultural Research and pevelopment, will be
responsible for the administration of the Project and
will be the executing agency for the successivl
implementation of the Project in close cooperation

with other institutions.

The Japanese experts will provide technical guidance
and advice for the successfuel inmplezentation of the
Project.

Establishrment of Joint-Comnittee.

Ia order to execute smooth operation of the Project,
a Joint-Cosmittee will be established.

The Joint-Committee will reet regularly at least two
tires a year and its main task will be to formulate
annual operational work plan of the Project, and deal
with specific probleal(s}.

The composition of the Committee is specified in
Annex VI.
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VIiI.

vIXX.

ix.

CLATHS AGATNST JAPANESE EXPERTS

The Government of the Republic of Indonesia undertakes
to bear claims, if any arises, against the Japanese
experts engaged in the Project résulting from, occuring
in the course of, or otherwise connected with the
discharge.of their official functions in the Republic of
Indonesia except for those arising fron the willful

misconduct or gross negligence of the Japanese éxperts.

MUTUAL COUSULTATION

~‘fhere will be mutual consultation between the two

Governients on any pajor issues arising from, or in
connection with this Attached Docurent.

TERM OF COOPERATION

The technical cooperation for the Project under this
Attached Docurent will be valid from the date of the

signing of this Record of Piscussions wuntil March 31,
1982.
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nieX 1

HASTER PILAN

The Project activities will be carried out at exiéting Ancol
Mariculture Laboratory and Erxgerivental Farms to be
established in 3zaten Bay for the purpose of ceveloping the
culture techniques on [ish and shell-Fish, which is selected
for the following reasons.

1. Existence of culturable species of fish and shell-fish.
2. Situated in the centér of fishermen's community.

3. Close to the rarket in densely populated area.

4. Close to Ancol Mariculture Laboratoxry, Marine FPisheries
Pesearch Institute,

The activities of the Project will consist of studies and
developrent on the following subjects :

A. Selection of fishes and shell-fishes suitable for culture
developrent.

She Eost suitable species will be selected through following
studies.

a. Study on seed and fry collection
b. Study on interrediate breeding
c. Study on mature speciren

d. Study on balts and feod

e,  Study on mix-culture

f. Evaluation on iters a-e.

8. Selection on suitable metheds for fish and shell-fish
culture.

The following experirents will be conducted so as to find
out low cost culture rmethod to adapt local needs.
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a. Study on traditional rethods
b, Experiment of cage cultuxe
¢. Experiment of pen culture

d. Experirent of pond-culture
e. Experiment of other rethods
f. Evaluation on items a-e.

Study on natural environment.

The following study will be conducted in order to find
out the standard of selecting for suitable site of fish
and shell-fish culture in Banten Bay.

&. Study on water quality and botton condition.
b. Study on other envivonrent conditions.
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ANHEX 11

JAPANESE EXPEKTS

Tean Leader

Two fish culture experts

Cne shell-fish culture expert

Cosrdinator/Liaison Officer

Note : If necessary short-tern exgerts in the above or
other specific fields ray ke dispatched, based on
the consultation with the Director of Marine

Fisheries Fssearch Institute,
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MINEX III

‘THE EQUIPHEﬂTLhMACHIHBRY AND GTHER MATERIALS

1. Machinery, equiprent and naterials for research and
experirent.

{1} Those for laboratory WOrK.

(2) Those for field work.

2. #achinery, equipzent and naterials for construction of
pond culture.

3. HMachinery, easviprent and raterials for managereant of
culture and breeding.

4. Audio visual aids.
5. Vehicles and small beats.

6. Other necessary minor equiprent and materials.
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AIEX IV

INDOHESYAN COUNTERPARTS AND OTHER PERSOUNEL

1. Project Hanager

2. 6(six) Counterpatts for Japanese experts
3. Experirent assistants

4, Boat operators and car drivers

S. watchren {boats and culture facilities)
6. Workers

7. oOther acdninistrative persennel including typists and

clerks.

Note : At least three counterparts of fish and shell-fish
experts and three experirent assistants should be

fully stationed at the Project site of Banten Bay.
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MNNEX ¥V

LAND, BUILDINGS AND FACILITIES

1. Ancol Mariculture Laboratory
(1} FRoons for the experirment and reetings

{2) Other necessary facilities for the irplerentation
of the Project.

2. Banten
{1} Office
{2) Experirental farms (including sea water areas)
(3} #Fooring of boats
(4) - Horkshop and garage
{5} Fresh water wells {three places)
{6) Housing facilities in farm area

{7) Store house for machinery, egquiprent and ratexials.
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ANNEX VI

1. cChaiman

COMPOSITION OF THE JOINT-COMMITIEE

Director of the ¥arine Fisheries Research
Institute.

2. Vice Chairman : An official appointed by the head of the

Agency for Agricultural Research and
oeveloprent.

3. Indonesian side:

a.

b.

C.

qa.

Project Manacer

pepresentative of the Bureau of Planning, Hinistry of
Agriculture.

Representative of PDirectorate Generxal of Fisheries.

Representative of the local Governrent,

4. Japanese side :

Note :

Tean Leader.

Experts designated by the Team Leader.
coordinator/Liaison Officer.

Representative of JICA.

An official of the Erbassy of Japan ray attend the

reetings of the Joint-Committee as an observer.
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2. F YV« KA ERANSE

THE RECORD OF DISCUSSIONS BETHEEN THE
JAPANESE IHPLEMEHNTATION SURVEY TEAM
AND THE AUTHORITIES CONCERNED OF THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CHILE
OR THE JAPANESE TECHMICAL COOPERATION
FOR THE AQUACULTGRB PROJECT.

SANTIAGO DE CHILE

October 2, 19179
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THE RECORD OF DISCUSSIONS BETWEEN THE
JAPANESE IMPLEHENTATION SURVEY TEAM
AND THE AUTHORITIES CONRCERRED OF THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CHILE
ON TilE JAPANESE TECHNICAL COOPERATION
FOR THE AQUACULTURE PROJECT

The Japanese Implerentation Surxvey Tean (hereinafter refecred

to as ™

the Team * )} organized by the Japan International
Cooreration Agency { hereinafter referred to as ® JICA ") and
headed by Mr. Akira Arimatsu, Executive Divector of JICA,
visited the Republic of Chile from Septerber, 19 to October,6,
1979 for the purpose of soiking out the details of the techni
cal coopcration program conceérning the Aguaculture Project in
the Republic of Chile.

During its stay in the Republic of Chile, the Tean exchanged
views and had a series of discussions with the Chilean autho-
rities cdncerncd in respect of the desirable reasures to be
taken by both Governments for the successful’ impletentation

of the above-mentioned Project.

As a result of the discussions, the Team and the Chilean
authorities concerned agreed to recored to their respectivq§2_14;
Goveranents the ratters referred to ia the document attached )
hercto,based on ™ ACUERDD SOBRE COOPERACION FECHICA ENTRE EL
GOBIERNO DEL JAPCH Y EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE CHILE

{ Agreement on Technical Cooparation between the Government

of Japan and the Governcent of the Republic of Chile )~.

A Aot

ARIRA ARIMATSU JOSE RADIC PRADO
HEAD OF THE JAPANESE 5UB - SECRETARY OF FISHERIES
EMPLEHMENTATION SURVEY TEAM HINISTRY OF ECONOMICS DEVE-
SANTIAGO, October 2, 19192 INPHENT AND RECONSTRUCTION
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THE ANTTACHED DOCUMENT

I. COOPERATION BETWEEN BOTH GOVERHMENTS

X. The Goverpreat of Japan and the Govermment of
the Republic of Chile will cooperate with each
other in implementing the Aquaculture Project
{ hereinafter referred to as " the Project "}
putting erphasis on Chun Salrmon {Oncorhynchus
Keta } Introduction Plan for the purpose of
supporting the Fisheries Resources Peveloprent
Progran of the Republic of Chile.

2. The Project will be irmplemented in acdcordance
with the Haster Plan which is given in Anncx I.

il. DISPATCH OF JAPANESE EXPERTS

1. In accordance with the laws and regulations in
force in Japan, the Governsent of Japan will
take necessary rmeasures through JEICA to provide
at its own expense. services of the Japanese
experts as listed in Annex il through the normal
procedures under the Technical Cooperation Schere
of Japan.

2. 1he Japanesé experts referred to in 1 above and
their families will be granted in the Republic
of Chile the privilégés, exemptions and benefits
as listed in Annex IIT and will be granted privi
leges, exemptions and benefits no less favourable
than those granted to experts of third countries
or of international organizations performing simi

- AL A

lar missions in the Republic of Chile,
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III. PROVISION OF MACHINERY AND EQUIPMENT.

1.

In acc¢ordance with the laws and regulatfons in
force?in Japan, the Governnment of Japan wil}

take necessary reasures through JICA to provide
at its own expense such eyed eggs of salmon, ma
chinery, equipment and other raterfals necessary
for the implenentation of the Project as listed
in Annex 1V, through the normal proceduvrés under
the Technical Cooperation Schene of Japan.

The articles referred to in 1 above will becone
the property of the Government of the Republic
of Chile upon being delivered c.i.f. at ports

or afirports of disexrbarkation to the Chilean
authorities concerned and will be utflized ex
clusively for the implementation of the Project
in consultation with the Japanese expgerts refe-
rred to in Annex IX.

All pachinexry and equipoent sé.fat provided
through JICA to Saimon Introduction Plan nay be
used for the ipplerentation of the Project.

Iv. TRAINIKG OF CHILEAN PERSONNEL IN JAPAN.

1.

In accordance with the laws and requlations in

force In Japan, the Government of Japan will

take necessary reasures through JICA to receive

at its own expense the Chilean personnel connec

ted with the Project for techﬂcaltralning in

Japan through the normal procedures wnder the

Technical Cooperation Schexe of Japan. { //l'
A
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2. The Government of the Republic of Chile will
take necessary reasures to ensure that the
knowledge and experlence acquired by the Chilean
personnel from technical training in Japan will
bé utilfzed effectively for the implerentatfon
of the Project.

Y. MEASURES TO BE TAXEN BY THE GOVERNMENT OF THE REPUDLIC
or ClILE
1.

Fn accordance with the laws and regulations in
force in the Republic of Chile, the Governrment
of the Republic of Chile will take necessary
measures to provide at its oWn expense :
{1) Serxvices of the Chilean counterpart person
nel and administrative personnel as listed in
Annex V ;

{2) Land, buildings and facilities as listed in
Annex VI:

(3} Supply or replacement of machinery, equip-
reent, instru=ent, vehic!es, boats, Ltcols, spare
parts and any other naterials necessary for the
implerentation of the Project othef than those
provided through JICA undex XI1 above ;
(4) Transportation facilities and travel allowance
for the Japanese experts for the official travel
within the Republic of Chile;

{5} Suitably furnished accomscdations for the
Japanese experts in accordance with Art. V-2 of

the Agreenent on Technical Cooperation batween

the Governrnent of Japan and the Government of

the Republic of Chile.y
A A
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2. In accordance with the laws and regulations {n
force in the Republic of Chile, the Government
of the Reﬁublic of Chile will take necessary
reasured to rmeet :

(1) Expensés necessary for the transportation
within the Reﬁublic of Chile of the articles
referred to tn III-1 above as well as for the
installation, operation and maintenance thereof
(2} Customs duties, internal taxes and any other
charges, inposed in the Kepublic of Chile on the
articles referxed to in IXI above ;

(3} A1l running expenses necessary for the irmple
rentation of the Project.

VK. RDHINISTRATION OF THE PROJECY

1. The bDixector of NHatfonal Fishéries Service,Ministry
of Economics Developzent and Reconstruction will be
responsible for the adainistration and implementa-
tion of the Project and the Japanese experts will
provide necessary technical quidance and advice fox
the inplerentation of the Project.

2. In oxder to execute smooth operation of the Project,
a Joint-Cormittee w{ll be established.

The Joint-Comnittee will meet reqularly and fts main
task will ke to forrulate the annuval operational
vork plan of the Project and to deal with specific
problens.

The cbmposi(ion of the Joint-Comnittee is specified

in Annex VII.
AL A
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VIE.

VIIL.

IX-

CLATHS AGAINST JAPANESE EXPERTS.

The Government of the Republic of Chile undertakes to
bear claims, if any arises, against the Japanese experts
eﬁgagcd in the Project resulting fron, ccurring in the
course of, oOr otherwise connected with the discharge of
their official functions in the Republic of Chile except

for those arlsing from the willful npisconduct or gross
negligence of the Japancse experts.

MUTUAL CONSULTATION

The two Governzents will consult with each otker in res
pect of any rpajor issues that ray arise from or in
connection with this Attached Docurent.

TERM OF COOPERATION

fThe duration of the technical cooperation for the Project
under this Attached Docurént will be five (5) years fron

the date of signature of the Record of Discussioniigi’,,,

A
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ARNNEX I

MASTER PLAN

The Project consists of the following activities
1. Hatching and,}iberation of Chum Salmon

(1)

{2)

3)

(4)
(s)

Hatching at Coyhaique Hatchery Station, Dr.
Yoshikazu Shiraishi

Feeding and }carinq until a time sulitable for
liberaticon at Coyhaique Hatchery Station, Dr,
Yoshikazu Shiraishi.

Hatching, feeding,rearing and acclimating the fry
until a time suvitable for liberation at a rearing

‘station, which will be established at Ensenada

Baja area
Pen-xrearing at Ensepada Baja area
Liberation including marking release

2. Research and Survey

(1}

Trace survey oOf liberated fry on seaward migration

and staying situation, predation by natural enenies,
feeding habit, growth, etc.

{2) Establishment of the survey methods and éutvey on
honing confirmation of adult salmon
(3} Environrmental research on water temperature,currents,
water quality, etc. and biological research on
distribution of fishes, food oxganisns,ete,
3. Hatching and literation of Pink Salmon at necessity
4. Other activities necessary for the implerentation of the
Prxoject

tiotes :In case that the honing of adult salron is confirmed,
the following activitics will be added.

(1)
{2)

Reproduction by egg-stripping from adult salpon

Preparation ¢f development plan of the new resources
¢

7k
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ANNEX 11

JAPANESE EXPERTS

Category Ficld

Teann Leader

Experts a. Fish Culture
b, Environmeatal Survey
c. Homing Survey
Ccordinator

Kote ; 2dditional experts on short-tern assignment
in the fields rentiocned in 2 abtove as woll
as in other fields may also be dispatched

X A

whéen necessity arises.
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ABHEX 11X PRIVILEGES, EXEMPTIONS AND BEHEFITS

1. Exemptions from income tax and charges of any kind
imposed on or fn conrection with the living allowan
ces renitted from abroad

2. Exerptions from inmport and export duties and any
other charge in respeét of personal and household
effects, fncluding one motor vehicle per family,

which may be brought into the Republic of Chile fron
abroad

3. Free medical services and facilfties for the Japancse
exgerts in accordance with Art. V-2 of the Agreement
on Technical Cooperation between the Government of
Japan and the Government of the Republic of Chil£L£Z>/’g

4.,
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ANHEX TV LIST OF THE ARTICLES

1. Eyed egqgs

Japanese. Fiscal Year

Hurber of eggs

Chun Salron (Oncorhynchus Keta )

1979 2.000.000
1380 3.000.000
1931 3.000.000
1982 3.000.000C
1983 3.000.000
TOTAL.......... faeee e 14.000.0900
Kote : Japanese fiscal year is from April to March of fcllowing
year.
2. Machinery, equipment and materials necessary for hatching
of cyed eggs, rearing and liberation of fry
3. Machinery, equipment and materials necessary for environ-
mental survey of rivers, fiords and ocean
4. Fishing gear and materials necessary for catching of adult
saleon
5. One survey boat at inland sea
6. Hotor vehicles for field survey and transportation of fry
7. Other rachinery, equiprment, naterials and spare parts

necessary for-the irpleneatation of the Project

Rote : Eyed eggs of Pink Salron { Oncorhynchus Gorbuscha }

ray also be provided when necessity arises.

vy WY
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ANHEX ¥V LIST OF CHILEAN STAFF

k. Project Dlrecto?
2. Experts | a, Fish Cu}ture
b. Enviropmental Survey
¢, Homing Survey .
3. Techniclians
a. One Technician for each expert mentioned In 2
above
b. Other necessary technicians fncluding boat
operators
4, Adnministrative personnel and workers
a. Secretaries and typists
b.

Workexrs fncluding watchmen and car driveridt//,.

AN
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ANHEX VI LIST OF LAND, UUILDINGS AND FACILITIES
1. Coyhaique Hatchery Station, Or. Yoshikazu Shiraishi

(1) Hatching room and eyed cggq inspection roon

{2) Rearing ponds

{3) Office and receting room

{4) Laboratoxy

(5) floveing accorsodation

(6) YHorkshop

{1} Store house for rachinery, equipsment and raterials
{8)

)}, - Garage

2. Ensenada Baja Rearing subtation jisz /4 /1_
{1} Hatching accommodation
(2} Rearing ponds
{3) A suitable sea area for rearing
{4) Administrative facilities
{5} Housing accommodation
(6} Store house for rachinery, equipment.and naterials
(7} Garage

3. Sinpson Survey Substation
{1) Administrative facilities
(2) Housing accorodation
(3) Store house for machinery, eguipment and raterials
{4) Garage

4., Base and store house for survey boat

5. Other necessary land, buildings and facilities for the

impliementation of the Prqaectizzf /{ /L
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ANNEX vIi CONMPOSITION OF THE JOINT - COMMITIEE

1. Chairman Sub-Sccretary of Fisheries

Hinistry ©of Economics Development
and Reconstruction

2. Merbers
{1} Chilean side :

a. Diyxector of National Fisheries Service

b. Chief of Propagaticn, National Fisheries
Service

c. Chief of Aysén District, National Fisheries
Service

d. Personnel designated by the Director of
MNational Fisheries Service’

(2) Japanese side :

a, Tean Leader

b, Experts designated by Tean Leader
¢. Coexdinator
d. Representative of JICA

liote : An official of tke Ernbassy of Japan ray attend the
reeting of the Joint - Comnittee as an observ_er.&

4.4,

- 186 —



THE RECORD OF DISCUSSIONS ON THE
JAPANESE TECHNICAL COOPERATION
FOR THE AQUACULTURE PROJECT

Hr. Yoshimi YAMADA, acting tean leader of Japanese experts

dispatched from the Japan International Cooperation Agency, had
a serfes of talks with the authorities concerned of the Govern-
cent of the Republic of Chile on the Provision of Special Heasu

res by the Government of Japan in the Japanese Technical Coopera
tion for the Aguaculture Project.

As a result the discussion, both sides agreed to recornend

to thier respective governments to add the provision in the docu
ment attached hercto as the Article X to the Record of Discussions
on the Japanese Technical Cooperation for the Aouaculture Project
vhich was signed on October 2nd, 1979 between the Japanese Irple
nentation Survey Team organized by the Japan International Coore
ration Agency ard the authorities concerned of the Governsent of
the Republic of Chile.

3,5¢pt., 1980

Santiago,

,—&7#"4‘ ‘3)

hxn KQADA Roberto VERDUGO
tlnq can Leader of Sub-Secretary of Fisheries
Japanese Experts Hinistxry of Economics Development

Japan International Cooperation and Reconstruction
Agency
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X. PHOVISION OM SPECIAL MFASURES

Yor fostering the srooth promotion of the Project, in accor
dance with the laws and regulations in force in Japan, the Govern
rrent of Jagan will take hecessary reasures through JICA to supple
rent a portion of the local cost expenditures for the execution

of the physical infrastructure such as constyuction work of nmodel
farn and so on when necessity arises.

LY;
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3. 24« iR EMRATAR SR

THE RECORD OF DISCUSSIONS BETVEEN THE JAPANESE
IHPLEHERTATION SURVEY TEAY AND YHE AUTHGRITIES
CONCERNED OF THE COVERKMENT OF IHAILAND ON THE
JAPARESE TECHNICAL COOPERATION FOR THE COASTAL
AQUACULTURE BEVELOPMINT PROJECT
The Japanese Izmpleceatation Survey Teas (hevelnafier veferced to
&s ‘the teaaﬁ) organized by the Japan letercational Cooperation Agency
(heretfeafter veferved to a3 JICA) and hesded by ©r. Masarv FUIIYA,
Counsellor, Reseatch Depsrtseat, Fisherles Xgeacy, Ministry of Agricul-
ture, Forestty and Fisherfes, visited Thaflaad froa October 1) to Octodex
18, 1380, for the purpose of wvorking out the derafls of the techolcal
cooperation progren conceralog the Coastal Aquaculture Cevelopzment Froject
fo Thailaod.
Puriang Lts stay in Thallacd, the Teax zxchanged views and had a
serfes Siscussions with the Thai suthorfties concerned fo respect of
the destrabdle measures to be taken by toth Covernzents for the success-
ful iaplezentatfon of the above-centloned Frofect.
As & result of the &iscusstons, the Teas and the Thal authorities

tonceraed agreed to recorcend to their respective Coverazents the eatters

referred to In the focument attached hereto,

Bangkok, TRAILAND, Gcroder 27, 13950

S BL O g

Coemander Swarmg CHARERNFEOL RIN.
Director-Ceneval,

O

Or. Kasare FUJ1
Eead of the Japalese

Inplezeatation Survey Tean Depattcent of Fisherles,
JAPAN Hinfstey of Agriculture snd Cooperatives
THALILAND

In the presence of:

Ll ot

Mr. ',Apilas OS5 TANANDA
Director-Ceneral,

Depacteent of Technical sad Ecencaic
Cocperation

THAILAND
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THE ATTACHED DOCUHERT

1. COOPERATION BEIWEIN BOTH COVERNMENTS
§1. The Coverncent of Japan and the Covernzént of Thafland wiil
cooperate with each other In feplecenting the Coastel Aqua~
culture Developreat Froject (herefnsfter veferced to s
“the FroJect") for the purpose of the developing cosstel
sqeaculture In Thailapd vhich will contribule to procoting
the production of protefn soutce fa the coastsl trea, it

vell as esploy=ent opportualtfes for the Thai people,

2. The Project vill be feplezented ia accordance with the

Haster Plan vhich 1s given fn Anzex 1.

11. DISPATCH OF JAPANESE EXPERIS
1. In sccordance with the lavs and zegulstions fa force {n Jipan,
the Coverncent of Japan will take recessary measuredr throvgh
JICA to provide at {ts ovn exjense sexvices of the Jipacese
exzerts as listed fao Annex [I through the noreal proceduies

under the Colcozto Plan Yechnical Cooperation Scheze,

2. The Japanese experts referred to fa L. sbove snd thefr
faatlies vikl be granted fo Thalland, the privileges,
exerplions and Leaefits oo less favourzble thia thase
accorded to experts of thicd couatrles vorking fn Fhailend

undezr the Colozbo Plap Technical Coogeration Schese,
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1. PROVISION OF MACHINERY AND BOUEPHENT

In sccordance vith the lswvs snd regulations in force in
Japan, the Covernsent of Japan will take necesssry reasures
through JICA to provide at {ts ovn expense such eachinery,
equipsent #nd other waterfals cecessary for the fxplerenta-
ticn of the Project as $Msted 1a Annex 131, thiough the
noreal procedures under the Colocho Plaa Technicsl Coogers-

tion Scheze.

The articles referred to fa 1. above vill becore the property
of the Governcent of Thailand upon belng delivered c.i.f. to
the Thai authorities concerced at the goris andfor afrports

of diseadbarkaticn, sad wIYl be utidized exclusively for the
feplecentation of the Project in consultatfon with the Japanese

exgerts referred to in Annex 11.

1¥. TRAINING OF THAL FERSOSNEL IN JAFAN

In sicordance with the lavs 1ad regolations in force fn Jagan,
the Coverncent of Japan will tske necessary measures through
JICA to vecefve at its ova expense the Thal personnel connected
vith the Project for technfcal trafning fa Jaraa through the
soresl procedures under the Colosto Plan Techafcal Ceoperaticn

Scheze,

The Covernzent of Thalland will take pecessiry ceasutes Lo
ensute that the Ynovledge and emperfence acquired by the
That personael froa techolcal trafnfog 1n Japsn vill be

utilized effectively for the Implezeatation of the Froject.
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Y. HEASURES TO BE TAXEN 37 THE COVERNMENT OF THAILAKD
I. In sccordance wvith the lavs and regulation in force {n

Thatland, the Covernzeat of Thatland will teke necessary

geasures to provide st 1ts ovn exgense:

(1) Services of the Thai counterpart personnel 2nd ad-
oinfstrative personnel a: Ytsted fa Annex 1v;

{2) lard, bulldings and facilitfes a3 listed In Annex V;

{31) Supply or replactceat of rachinery, equiprent,
fnsteuaent, vehicles, téols, spare parts and sny
other materials cecesssry for thc-leplenentltlon
of the FrojJect cther than thosé provided through
JICA voder ML adove;

(4) Transportation factlities snd travel sllcvance for
the Japarese experts for the offfcfal travel within
Thailand;

(5} Svitably fuenished accomodations for the Japanese

experts and thefr fa=zflies.

2. In accotdance with the lavs and regulstions in force in
Thafland, the Covernezat of Thalland vill take necessary
geasures:

(1) To reet expenses necessary for the transgortation
within Thatland of the srticies veferced to in 1AL
above as well as for the instaliatlon. operatfon and
eaintenznce thereof;

(2) Yo exeopt custons dutfes, fnternal taxes and any other

charges, fsp0sed fa Thalland on the artfcles referted

to In 1Ml adove;

(3} Yo eeet all rurnirg exgenses recessaty for the {rple-
eentation of the Projact.
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Yi. ADHINISTRATION OF THE PROJECT
1. The Director-Cenecal of Departcent of Fiskeries, Hinfstry
of Agricultuce and Cooperatives vil) be responsible for
the sdoalnistration and feplereatatica of the FroJect and
the Japarese experts vill provide necessary technicat

goidance snd advice for the icplezentatfon of the Project.

2. For the successful fmplezeatstion of the Froject, a Joint-
Comittee vill be established.
The Jolat-Cocmlttee will eeet tregularly and fts calm task
viil be to forculate the annesl operstional work plan of
the Project and to deal vith szecific preblezs.
The cosposition of the Jofnt-Cocooittee is speciffec in

Annex YI.

VIE, CLATMS AGAINST JAPANESE EXPERIS
The Coverrzeat of Thatland undertakes to tear claize, 1€ any
arfises, sgainst the Japarese exgerts engaged fn the FroJect
vesuiting from, occurlag In the course of, or othexvise conracted
vith the dtscharge of their offictal functicns fn Thalland except
for those srisfeg fres the willful afsconduct or gross cegligence

of the Japacese experts.
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VLIIL. HUTUAL CONSULTATION

There will be cutual consultation betveen the tvo Covernnents

on sny eafor issues arleing fros, or fa connéction with this

Attached Bocucent.

IX. TERH OF COOPERATION

The duration of the technical céoperation for the Project

under this Attached Docuaent will be § years fron April
1, 1931.
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ANNEX 1 MASTER PLAN

1. The Project §s to be fuplezented st the Songkhle Cosstal
Aqusculture Center, Yao-Seng, Songkhla, Thatiand,

2. The Froject will catcy out the research for the purpose
of fogiovieng technology #nd knovledze on the folloving
subjects, #0 88 to contribute to ths developzent of
cosstel aquicultere fo Yhallaad,

{1} PResearch of Seed Production For Fish
%, Breeding, hatching and cursting
b. Cultivation of plackton as feed
€.  Genetle selectfon of breeder

{2) Aquaculture Research for fLsh
&, Culture arnd Propazatien
b, Sutrftion
€. F¥ealeh fontgol

(3} Research of Ceastal Aguaculture Survey Procedures
for Fish
&. Envirercental survey
b. Fosh Sistcibuticn srd aducdsace

€. Ecolopy

Bote: According to the re-organteation of research
systew of constal aquaculture fn Trailesnd,
the sane of the fongihls Cosstal Ryuacultere
Ceater would be chacged to the Natfonal

Insticute of Coaste]l Aquacolture (NICA),
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ARNEX Il JAPANESE EXPERTS

Category Tield Bunber
1. TYeaa leader 1
2. Experts {1) Aquaculture i
{2} Aquaculture/ ]
Coordicater
¥ote: Stort-tera experts fncluding schaolars of universfties

ANNEX PIX

R

and researchers of [lsheries zescarch fnstitutes on
the subJects referred 16 {n Ancex I as well as in
other fields on fish culture nay slso be dispatched

vhea necessity arrises.
LIST OF THE ARTICLES
Hachicery, equipzent #nd naterfals necessary for [ish

szed production and squeculture cesearch.

Kachinery, equipsent and rvaterials necessary for coastal

€quadulture survey.

¥ork boats ard vehicles for ccastal 2quaculture guevey

end other necessary vorks of the Project,

Audlo-visual afds.

Other eachinery, equiprent, esterfals and spare parts

recessary for the feslezeatation of the Frojecet.
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ANNEX

v

|

LIST OF FHAT STAfF

Director of the Songkhla Coastal Aquaculture Center

(Project Hanager).

Counterpart pessonnel (61 the Jagacese experts fa the
flelds of research of seed groduction, squscultyre
research ard ceastal aquiculture survey procedures

for [i;h.

Assistant zesearchers,

toat operators.

AdoInistrative gerscecel facluding typists and clerks.

Car drivers, varchoen, vorkers, £tc.
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ANNEX ¥ LIST OF LAND, BUILDINGS AND FACILITIES

1. Laad

tand for che Songkhla Cosstal Aqusculture'Cealetu

2. Buildings
8. Ceater building:
1. AKdetaisteatfon dlock
11. Research bleck
b, bornftory.
¢. Service bulldings srd concecting corcidor.

d. Other focfdental buildings.

3. Facllities
a. Expericental tanks 80d sesvater supply systea.
b. Utitfty services 2nd read vithin the slte.
€. Storage house snd vorkshop.
4. HMoorage for boats.
e. Cage culture site.

£. Other facillitles pecessary for ieplereatatioan of

the Froject.

- 198~



ARNEX VI COMPOSETION OF THE JOINT-COMHITTEE

1. Chatreman!

Director-General of Departesnt of Fisheries

2. Thai side:

8.
b.

[

L

Dicector of the Sorgkhla Coastal Ageaculiure Center.
Representative of Budget Zurezu.

Representative of the Hinistey of Agriculture and
Cooperatives.

Representative of Departeeat of Techoical ard Econonic
Cooperation.

Representative of Departrzat of Fisheries.

3. Japacese side:

b.

Bote:

Teza Leadser.
Experts.

Representavive of JICA,

An offfcial of tha Esbassy of Fapsn say attecd the

‘seeting of the Joint-Copnittes a3 an chserver.
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7 4 o KEERASIAFRA BRI

FTHE RECORD OF DISCUSSIONS BETWEEH THE JAPAHESE
IMPLEMENTATION SURVEY TEAM AND THE AUTHORITIES
CONCEANEQ OF THE GOVERNMENT OF FIJI ON THE
JAPAHESE TECHNMICAL COQPERATIOR FCR THE
AQUACULTURE RESEARCH AND DEVELOPHENT PROJECT

The Japanese Implenentation Survey Tean
{herecinafter referred to as "the Tean") organized by the
Japan International Cooperation Agency {hereinafter
referred to as JICA) snd headed by DOr. Sho Morita,

Chief of Research Planning an3d Coordination Division,
Tokai Regional Fisheries Research Laboratory, Fisheries
Agency, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisherties
visited Fiji froo YNoverber 4 to Novecber 19 for the
purpose of working out the details of the technical
cooperation program concerning the Aguaculture Research
and Developnent Project in Fiji.

During its stay in Fijt, the Tean exchanged
views and bad a series of discussions with the Fijian
authorities concerned in resgect of the lesirable
measures to be taken by both Governments for the
successful icplenentation of the above-mentioned Project.

As a result of the discussions, the Tean and the
Fijlan authorities concerned agreed to reconveni to

thelr respective Governzents the aatters referred to In
the Jocu=ment attached hereto.

Hoverber 18, 198}

#a ) Do C. st

fr. She Morita BETrICH Hund
Htead of the Japanese . ©Lhief Fishertes Officer]
Irplesentation Survey Tean ‘Ministry of Agriculture)

:gnd Yisheries;
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THE ATTACHED DOCUHLYNT

COOPERATION BETWEEN BOTH GOVERNMENTS

The Governrent of Japan ani the Governrent of F1ji wiil
cooperate with each other in irplerenting the
Aguaculture Research and Cevelopreont Project
(heretnafter referred to as "the Project™} for the
purpose of develoapineg freshwater and sarine culture,
particelarly crass carp and eother carp, macrobrachiun
species and shelifish ralnly oyster which will proviie
the reral feople with protein and substilule jmfeorts cf
fisheries profacis.

The Proiect «@ill e irplerented ir: accorlance wiih the
Master Plzn which is civen in Appendix 1.

DIiSPATCH OF JAPANESY EXNPERTS

tn accordance with the laws and regulations ip force
in lapan, the Governsent of Japan #ill take necessary
~easures through JICA to provide at its own expense
services of the Japanese experis as listed in Appenitz)}
I[I through the noraal proceldures unier the Colorbo
Plan Technical Cooperation Schexe.

The Jaoanese experts referred to in 1 atove znd their
fanilies will be granted in Fiji the privileges,
exerptions and penefits no less favourable than those
accordel to experts of third ccuntries working in

Fijl unier the Colerbo Plan Technical Ccoreration
Schene.

FROVISICQH OF MACHINERY AXND EQUIFMENT

In accordance with the laws anid regalations in force

in Japan, the Covernzent of Japan will take necessary
reasuges through JICA to provile at its own expense
such machinery, equipzent and other materlals necessary
for the implementation of the Project as listel in
ApEeRdId (11, through the nornal procedures under the
Colosbo Plan Technical Cooperation Schexe.

The artieles referred to in 1 adove will becose the
property of the Governrent of FIJi vpon being
Jetivered c.i.f. to the Fijian aathorities concerned
at tne perts andfor atrports of disexbarkation, =znd
wili bLe utilizéd exclusively for the irgplementation
of the Froject in consultation with the Japanese
experts referred o in Appendix il.
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ty.

V.

VI.

VII.

PRGVISION OF SPECIAL MEASURES

For fostering the srooth promotion of the Project,

in accordance with the laws and réegoulations in

force in Japan, the Governnent of Japan will take
necessary neasures through JICA in order to supplement
a portion of the local cost expenditures for the
execution of the physical infrastructure such as
construction work of water supply and fencing when
necessity arises. .

TRAIHING OF FIJIAN PERSONNEL IN JAPAN

in accordance with the laws an3 regulations in force
in Japan, the Governcent of Japan will take necessary
zeasures through JICA to receive at its own expense
the Fijian personnel connected with the Project for
technical trzining ir fapsn through the normal

procedures under the Colosbo Plan Technical Ccogreration
Schene.

The Governrent of Fijf will take necessary seasures to
ensure that the knowledge and experience acquired

by the Fljlan persomnel) fron technical training in

Japan will be uttlized effectively for the implecentation
of the Project.

SERVICES FOR FIJIAN COUNTERPART PERSONNEL AND
ADMINISTRATIVE PEASONNEL

In accordance with the laws ang regulatiors in force

in Fiji, the Govern~ent of Fiji will take necessary

seasures lo secure at 1ts own expense necessary

services for Fljian counterpart personnel and adninistrative
personnel as listed gppendix] IV.

As to the Ftjian counterpart gersonnel, the Governreant
of F1)i will endeavor to allecate the necessary nusber
of sultably qualified personnel corresponding to each
Japanese expert to be dispatched by the Governrment

of Japan as speciffed in ‘Appendix) i1, to fulfill the
effective and suvccessful transfer of technology

under the Project.

HEASURES TO BE TAKEN BY THE GOVERNMENT OF FIJI
In accordance with the laws and regulations in force
in F1ji, the Government of Fiji will take necessary

measures to provide at its own expense:

(1) Services of the Fijian counterpart personnel
and adninkstrative personnel as listed in
“AppendiR 1V

(2) tand, buildings and facilities as listed in
‘Appendia v;
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YIEIL.

IX.

{3) Supply or replacerent of machinery, eguiprent,
inctrusent, vehicles, tools, spare parts and
any oiher materials necessary for the implesentation
of the Project other than those providesd through
JICA under 11l above;

-

(

) Transportation facilities and travel allowance

for the Jarancse experts fer the official travel
w@within Fiji;

(s} Suitably l(urnished accomodations fof the Japsanese
experts anj their fanilies,

In accordance with the laws an?d regulations in force
ic Fiji, the Government of Fiji w#ill take necessary
maasures to ~eet:

(1) Expenses necessary fer the transportation within
Fiji of the articles referred to in 1II zhove
as well as for the installation, operation and
maintenance thereof;

(2} Custers duties, internal taxes 2nd any other
charges, ieposed in F1j{ on the articles
referred to iIn EII above;

(3) A1} running expenses necesszary for the irmplerentaticn
of the Prolect.

ADMIRISTRATION OF THE PROJECT

1. The Chlef Fisheries Officer, Fisheries Division,
“inistry of Agriculture and Fisheries of the
Governcent of Fiji wil) be responsible for the
ajdninistration and icplecentation of the Project
and the Japanese experts will provide necessary
technical guidance and advice for the irplerentaticn
of the Project.

2. There will be close consultation on the matiters
concerning the icplecentation of the Project
between both sldes. For this purpose, the Joint
Comalittee will be established with the functiens
ani cormposition as specified in Appendiy VI.

CLAIMS AGAINST JAPANESE EXPERTS

The Governrent of Fiji undertakes to bear clains,

if any arises, against the Japanese exgerts engaged in
the Project resulting fron, occuring in the course

of, or otherwise connected with the discharge of

their official functions in Fiji except for those
arising fron the willful nisconduct or grass negligence
of the Japanese experts,
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X.  MUTUAL CONSULTATION
Therg_wilifbe'mu}bal‘consditéﬁion.betwqen’the'two
Governtents on any majos lissues arisldg fron, or
in conidection with this Attached Docurment.

XI. TERN OF COOPERATION.

This Record of Discussions will comé into force on the
Jate of signature an3 reaain in force until Harch 3ist
1985. : :
APPENDIX 1.
"MASTER PLAH

1..  The Projéct is to be isplemented at tne existing .
tiadurulouloda Freshwater Cullure Station for Jevelopoent
of aquaculture productlon téchniques” off freshwater
fish, and at the Lani Fisheries Office for basic. .

. aquaculture research and productiond of Hacrébrachiun
species, and research. into shellfish,nainly oystey.

Experlaental trial productlon farxs will bé establisned

at- Togslevu and Savusavif. S ‘

2% The activities of the project will comprise of:

A. HATIVE SPECIES - SUITABILIZY FOR AQUACULTURE.

A-1 Collation of environnental and blioisgical 3ata on
native speciéeés in OFder to Jetermine their
suitability for aguaculture.

A-2 Exaaination of local species® characteristics.

‘A—3' Production trials where warranted.

B. EXOTIC SPEEIES - INTRGDUCTION AND PRODUCTION.

8-1 Liberation of sgle@ted specles and assessing thesr
establishment.. This will inclule césearéh into the
suitable introducible specles.

B_2 . Grass carp an3 other carps.

B-2 -1. Experifental adglt_bréedihg (natural and induced)
_ ani production of varlous carp.fry for
Aistcibation. This would fnclude:
{1) ecg co{iéttidn. ﬁatcﬁing an3d nursing
(2) fry proluction

(3} cultivation of plankton as feed.

: L 20{__



[3F)

Trizls into rend culture including culture
»ith other svecies {polyculture). :

Tssential corpenents would include grow 0ai
trials, autrition and fish kealth control.

n-i Macrobrachiua

B-3 -1, H;schety_pfojuction of HMacrobrachium seed
o : foy Jdistribuiion. ' '

2. Macrobrachiua poni trials. This would include
o Rrow out trials, noirition and healih centrol.
5.4 Shellfish (aainly oyster)

Experizental’ trials in culturing svitalle sne¥lfish
species and their seed proluction as geguired.
< __?echn!:al_cdoperatioh to the experizehtsl prolszzoicn
" 'will be. extended as agréed by the Joint Connities,

when the facilities descrized in Appendix ¥v-2-2
are setl up.

APPENDIX II.

o JAPANESE EXPERTS
1. Tean Leader
2. Experts
(1) Freshwater Aquaculture

{2) freshwater/Brackishwater Acuaculture
(3) Mariane Aguaculture

3.  Liaiscn Officer
Rote: Short-tera experts in the field zentioned above
and other flelds nay be Jispatched in consultaticn
with the Project Manager when necessity arises.

APPENDIX IJ1.

LIST OF THE ARTICLES

1. Hachlﬁery, equiprent and aaterial for séed pto3uction,
seed collection z2nd aguacvlture reseacch.

2. Machinery, equipaent and material for environrmental an3

ecologiéal survey of aguacuvlture sites.

a Haéhinef;; equipment ani aaterial for #stablishinj
agquaculiure activities.

4, work Loats an3d vehiecles {(exclulding passenger cars)
recessary for the activities of the Project.

5. ‘Eggs. and seeds of  freshwater fish, racrobrachiua and
. ishellfish, aalaly oyster.

6. Other Ainof‘eqﬂipzent.‘naterial anl spare parts neéessary
: for thé implérmentaticn of the FProject.



APPENDIX 1V,

5.

6.

LIST OF FIJIAN STAFF

Project Manager, the Chief Fishertes Officer of the
fisheries Division.

Counterpart Experts . . : at least
{1) Freshwater Aquaculture

{2) Freshwater/Brackishwateér Aquaculture
{31) Marine Aguaculture

et ol
w NN
L

Technical and Research . assistants

Boat operators

Clepical and service éeployees .

Laborers

APPESDIX V.

LIST OF LAND, BUILDINGS AND FACILITIES,

Naduruloulou Freshwater Culture Station

1. Offtce(Adninistration and Research Buildings)

2. Expericental pénds
3. Experisental tanks and uater supply systen

4. Cage ciolture sites

L Storage hovse and workshop
6. ULility services and other facllities necessary
: for_lﬂplenentatlon of the Project.

Lani Fisherles Office

1. Offices for Japanese Expérts and a reetlng roon
2. . ‘Etpcrinéntoi trial‘ﬁfdductiOn Tafas "at Togalevo/
. ¥ndSavusawvd.
3. Workshop and storagé house . for’ Haérobfachlun and
oyster hatchery at Lanat. °
4, Other facilities necesser; for inplerentation
of the Project.’ .

APPENDIX VI.

JOINT COMMITIES
Functions

The Joint Comaittee conprising those cesbers as listed
under 2. below will neet regularly or as required to: -

1) ! Formalate the aanual operational plen of the Project-

2) feviex the progtess of the Project in 1ine with the
Haster Plan.
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3) Eatablisﬂ technical, bu3dgetary and adnini tstrative

procedures necessary for the implerantation of
“the Preoject.

4) Rgcdnzenj {re the resgective Goveranrents) the
© further nacessary reduirerents for the successful
finplesentation.
2. Corpoesiticn
t. Chatcaan Permanent Secretary for Ministry of
Agr!culture and Fisherles
2. 'Fijian'éije Chief Fisheries orf‘cer
Representatives of the Fisheriles
Division, Ainistry or Agriculture
" and Fisheries.
Representative of Ministry of Finmnce
3. Japanese side Tean Lealer
’ Japinese Experts appoln*ed by Tean
Leader

Liaison'Officer .
Representative of 'JICA

Hote: Officials of the Enbassy of Japan n-ay atteni the meeting
of the Joint CoiAittee as observers.
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TEXTATIVE IMPLEMENTATION PROGRAM
oF
Agquaculture Rfesearch and Developrent Project

in Fiji

The Japanese Inplermentation Survey Tean and the

authorities concerned of the Governrzent of Fiji have joincly
fornuelated a Tentative Isplesentation Progran of the Project
as annexed hereto. This has been forrulated in connection
with I[-2 ¢f the Attached Dacunent of the Feccord of Discussions
stgned between the Japanese Iiplesentation Survey Tezan and
the avthorities concerned of the ffovernzent of Fiji for the
Aquaculture Developrent and Hesearch Project In Fiji on the
conjitions that necessary budget will be allocated for the
implecentation of the Preject by both sides, ani that the
above-zentioned Program 1s subject to change within the
franework of the Record of Discusstons when necessity arises

in the course of the irxplerzentation of the Project.

Suva, Hovesber 18 1981
a1 )
elo C. 4
Or. Sho Horita Dr. P.C.Hunt -
Hezxd - Chief Fisheries Offjcer
Japanese Izpleaintation Ministry of Agriculture
Survey Teas, and Fisheries

Jzpan International
Cocparation Agency
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5 AT e BEARBENENEIART]

Hecord of Disuessions belvween the Japancee Fisherics
Inpleccentation Survey Eission and lhe Sri Lanka
authoritics regarding the estzblishaent of a Fisherics
Training Institule

Under the auspices of the Governcent of Janan, the Japanese
Fisheries Inplenentation Survey Mission organized by the Overscas
Technical Cooperation Agency and headed by Pr, Chikamasa HANURG,
visited Sri banka }ron dpril 2nd to April 7th, 19723 for the purpose
of working out the delails of the proposcd cellaboration betwecn
Japan and Sri Lanka for the establishicnt of a Fisheries Trainfng -
Institute in Sri Lanka based on the recoancndations of the Japancse
Prelininary Fisheries Survey Mission which had visiled Sri Laﬁka

from February 24th to March 15th, 1072,

Thé XKission conducted a series of surveys and discussions
¥ith the authorities concerned of the Government of Sri Lanka and

consequently the two parties reached the understandings. as recorded

hercunder.

The understandings recorded hercunder shall not te binding
legally either on the Government of Japan or on the Governacent of
S5ri Lanka but wil) serve as the basis for the formal agreeacnt

which vill be sigaed §in fulure between the twvo Governzents,

Coloxbo, April 7th, 1973,

For the Japanege Fisheries For the Governoent of Sri Lanka
Impleszcatation Survey liisslon

ﬂ/éﬁuw—‘ 4“’ et e

Yr. Chikamasa HAMLG A, 1. Mohideen
firad of the Japancse Fisherics Director of Fisherics
leplenentation Survey Hission

Overseas Technical Cooperation
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1. The cstablishecat, obieclives und functions of Fisheries
fraining Instituic!

{i)

{ii}

For the purposc of neeting the nced for developrent

of off-shore and decp-sen [isheries of 3ri Lanka, the
Goveranenl of Japan and the Governrent of Sri Lanka
will cooperate in fcplecenting the project for the
estlablishientl of a Fisheries Training Institute under
the Ministry of Fisheries. This Fisheries Training
Institute C(hercinafter referred 1o as “ihe Institute")
will be opcratced by the Director of Fisheries with the
advice of the Japancse Chief Advisor referred to in
Article 4, The Institute will be established at

Cyrov Island in Colonbo and will be known as the "Sri

Lanka Fisheries Training Institute®,
The Institute will have the following functiens:

{a) Practical training and theoretlical iastsuctions
for the developnenl of off-shore a2nd deep-sea

fisheries techniques.

{b) Bescarch and expericentation for the isprovementl
and developzent of fisheries techniques applicable

in the waters around Sri lanka and beyond,

2. TYraining courses to te conducled at the Institute:

{i)

#tesular Courset
{a) Fishing Course of tvwo years' duration
(b) tpzine Coursc of tvo years' duration

The qualification for an applicant for the
itegular Courses shall be either {a) a pass
fn the G.€.s, &dvanced Level or egquivaleat
or higher cxaninalion in epecified ecience
subjects; OR (b) suecessful completicn of
a training course at a Governnent Fisheries
Ifaining Centre. Selection shall be by open

cospelitive exanination,
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{ii)

Postgraduate Coursel-
Postgraduate Course of vne year's duration

The qualification of an applicant for the post-~

graduale Course shalk be either successful com-
a Scicnce degree of a recopniscd university,

Seleclion shall be by writicen ¢xanination and

interview.

{iii) 1he nuznber of studenis to be adolitted to each course

(iv)

3.

(i)

will be as follows:

First and Third and fFroa
(a) Llegular Courses: Sccond Years Fourth ¥ears Fifth Year
{i) Fishing Course 10 i2 15
{i1) Engine Course 10 12 15
(b) Postgraduate Course: 2-3 2-3

Note: The Postgraduate €ourse will not be conducted

if eligible siudents are not available.

The graduales of the Regular and the Postgradvate Courses of
the Ipnstitule will be avarded apprepriate prefessienal

diploras recogaised by the Governrment of Sri Lanha,

Svbjects to be included in each course at the Institute:

Theoretical Btudies:?
Fishing Coursej

{a) Subjects recessary for Fishiog Gzar and Methods
{b) Subjecls necessary for Navigation and Scananship

{c) Subjects necessary for Fishing Grounds and Fish
Bahaviour

{4) Subjects necessary for handling and storage of
Catlch

(e) Any other subjects decned 1o be necessary

Engine Course}

(a) Subjects necessary for Diesel Engines and thelr
Operation

{b) Subjects necessary for Fishing Machinery

{c) Subjects necessary for Engineéring Vork and Repair

{3) Any other subjects deened 1o be necessary
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4.

Je

6.

(i1) Fiel)d Tratning:
Fishing Coursej

¥ield training for fishing techniques, navigation and
seananship.,

Engiae Course}

Ficld training for Diesel Encines, elc.
The Japaneee Staff of the lastitute:

Fn accordance with Yaws and gegulations in force in Jdapan, the
Go¥ernuent of Japan will take necessary rcasures to provide at
their own expense lhe services of one Japancse Chief Advisor,
Japanese Fishing and ragincering Instructors, onc Japanese
Master Fisherman and oné Japanesc Coordinator fhereinafter

jointly referred to as "the Japancse staff”) as listed in Annex I.
Facilities granted to the 3apanese Staff:

In accordance with laws and regulations in force in 3ri Lanka,
the Japanese Aaff and their fasilies will be granted in Sri
Lanka privileges, exenptions and tenefits as listed in lancex Il
and will be granted privileges, exenptions and Lescfits no less
fnvouréble {han those granted o the experts of third counirics
or of international organizations such as ihe United Nztions and

Colonbo Flan serving under sipnilor circunstances.
Articles to be provided by the Governneat of Japan:

(i) In accordance with laws and regulations in force in Japan,
the Governeent of Japan vill provide at their ovwn expchse,
such paterials, eguiprent, cachinery, tools and spars parls
seyuired for the establishiont of tte lostitute as listed

fn Annex I11.

Notet {a) The articles referred to above will becone the
preperiy of the Govera=ent of Sri Lanka upon
being delivered ciifa Lo the Sri Lanka authorities

at a port im Sri Lanka

(b) Yhe articles refcrred to above will be utilized
exclusively vith the advice of the Japancse Chief

Advisor tor the purpeses of the Institute
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7.

{i1) The Governacnt of Japan will provide at their owvn expense a
training vessel {hereinafter referred to as "the Training
Vessel") for ficld trafning and research work te be conducted
with the advice of the Japanese Chiel Advisor.

Note: =~ The Training Vessel referred to above will be
provided upon the conclusion of a scparate agreccent

between the Governscnt of Japan and the Governzeatl
of 3ri Lanka,

Training of Sri Lanka Technical Staff in Japant

In accordance vith the norsal prpccdures under the Colosdbo ¥lan
necessary reasures to receivé the 5ri Lanka ftechnical staff
associated with the lastitute for tectnical trrining in Japan,
The Governneat of Sri Lanka will take necessary peasures to
cnsure that the Knowledge oand experience acnuired by the Sri
Lanka technical staff throush techpical training in Japqn

vader the Colosrbe Plan Technical Cooperation Scheme will be
utilized for the Institlute,

Note: - Sri Lanka technical staff te be trained in Japan »ill

be sclected in consultation with the dapancse Chief
ddvisor,

Claims against the Japanese Staff:

The @overaecnl of Sri Lanka undertakes lo indenanify the
Japanese Staff against any civil liability arising fron acts
perforzed in the discharge of their official functions in
Sri Lanka, except for liabilily arising fron the wilful nis-

conduct or gross negligence of the Japanese Staff,
Contribution of the Govermuent of %ri Lanka:

The Governrent of Sri Lanka will take necessary neasdres to
provide at their ovn expepse:

(1} (A} Eequisite staff as listed in Annex iy,
(v} Requisite land ang buildinzs, including those listed

in Annex ¥ as well as incidental facilities renuired
therefor,

— 214 -



(¢) Supply or replaccnent of nachinery, equipnent, tools,
spare parts and any other natcrials necessary for ithe
operation of the Institute,

{(d) Transportation facilities for the Japanese giaff on
dulr, .

(e) Mooring of the Training Vessel,

(f) Tclephone facilities for Lhe residences of the Japanese
Staff, as far as practicable.

{(§1) Custors duties, intermal taxes and other sislilar charges, if

any, ieposcd in Sri Lanka in respect of the articles referred
to in Annex IEIL,

{i1i5) {a) Expenses necessary for the transportation of the articles
refesred to in Annex Il within Sri bLanka as well as for
the installation, operation and mraintenxnce thereof,

{b) Al rusning expenses of Lhe Training ¥esscl and of the

Instituté. including cost of -

ﬁi» clectricily, Gas, sater, Fuel-oil,
tubricating oil;
€iid Trsining naterialsy
{tiii ) Maiulenance zad reoaiving of the rachinery, ete;
fliv) ctxpeadables such as stationery, ete.3
(3 Internal travel on official business of the
Japincse staff including scrvices and foad

on toard the Training Vessel

10. hLosponsibililies of the Dircctor of Fisheries, the Chief Advisor
and the Frincipal:

ithe Direclor of Yishevies, liinistry of Fisheries of Sri Lanka
xill tale over ald responsibility for the successful inplercatat-

ien of the projcet,

ine Jamanese Chicf Advisor will be responsible for all technical
aalters pertlaining to the fuaclions of the lanstitute, referred
to in article § (i},

ite Sri Lanka Frincipal will ke respansible for the adainisirative
aallers perlaining to the functions of the Institute and for assist-

in- the Japanese Chicf Advisor in toechpnical ratters,
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$11. Functions of the Japancse Staff:

(i} The Japanese Chief Advisor will exercise the felloving
functions:

{a)

(b)
(c)

(a)

{e)

{1}

()

{n)

Provide advice, cooperation and guidance on the mavagement
of the Institule,

Advise on the training referred to In Article 1 (11),
idvise the Director of Fiéherius on the developneat of
off-shore and deep-sea fisheries,

Provide advice and cooperation to the Director of Fieheries
and the Priﬁcipnl of the Institute on the planning of
irainiug on board,

Advisc the lDirector of Fisheries on Lhe operation of the
Training Yessel whea not beling used for training purpédses,
Pravide advice, cooperation and pguidance on instaillalion,
oncration and maintenance of the equipprrnat and the Training
Yesseld to be arovided by the Government of Japan,

Provide advice, coopération and guldance on the arrangeeents
and instracticn in sea cxperience and training oF students,

Instructl trainces so far as his olher activitiea perait.

The Japanesc Instructors, Kaster Fisherazn and Cocrdinator
will provides

(a)

fb)
{c)

(a)
(e}

(r)
(g)

{n)

advice and coopcration Lo the Japanese Chief Advisor and

the Priuncipal of the Institutle relating to the senecal

Tralning in specialized subjccts,

Planning of apprepriate curricula and sylladbi ef

the specialized subjeclis, _

Training:fb their respective covalerpart-staff,
Participation in ceonducting contrance, teru-end and
firal exaninations,

Instyruction in sea cexperience and training on board,
Cooperation with the Japanese Chiel Advissr for the
developzent of off-shore and deep-sca fisheriesy and,

Carry outl any ofher Julics uwnder instructions fron the
Japanese Chief Advisor,
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12,

3.

Mutual Consultation:

There will be nutual consnltation between the two{}nvernnvnts for
the puerpose of advancing the objectives of the Institute and fur-

ther pronoting Japanese-ori Lanka cooperation in operating the
Institute,

Puration of the collaboration by the Goverarent of Japant

The duration of collaboration by the Governsent of Japan In res-

pect of the Institute will be four years, and ray be extended for

a specificd period by putual agreeuent. The zulhorities concerned

of the Governcent of Sri Lanka will assure full responsibility for
the operation of the Institute after expiry of the tera of Japancse
collaboration in yespect of the Institute,
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ANEX 3

List of_ Japanese Ltaff of the Institute

(Nueber)
{1) Chief Advisor 1
(2) Fishing Instructors 3
(3) kngincering Instructors 2
{4) Master Fishernan 1
{5) Coordinator 1

Notet Additional short-tern experts,
if necessary, say be despalched
for the Institute through the
norsal preccdures under the
Colonobo Plan Technical Cooperatl-

jon Schere.

~ 218 —



ANNEX

3 |

Privileges, Lxerpntions and Benefits

{1} Per dien allowance:

{2} SubLsistence allowance
for travel on iluty
away [ron head-
quarters!?

(3) Cost of internal
travel on official
busincss:?

{4) ¥edical facilities:

Rs.21/= per day will be paid to cach
genber of the Japanese Staff.

Hs.15/= per dicw when a nenber of the
Japaacse Ltaff is awvay fron his head-
nqusrters on duty, other than whea on

board, for a period exceeding 12 hours,

A conruted travelling allewance of Rs.100/z

per nonth will be paid to a cenber of the

_Japanese Staff who owns aotoer transport.

Wien he uses his transport for official
travelling outside his hoze stotion, he

will be eligible to claic road mileage for
short journeys lo poinls accessible by

rail. VYaypent will be sade on lines sioilar
to that which is available to Goverazent
servants who possess cars and who are
entitled to clain mileage., Firstl class rail

tr-vel facilities will be provided.

Yhen a renber of the Japanese Staff does
rnot possess his own transporl, necessary
transpyort will either be provided by the
Governrcent or he will bde reisbursed taxi
fare for the jouraey perforned, up to a

raxiaun of Rs.200/= per month.

Each of the Japanese Siaff will be catitled
Lo the sace privileges as are now accorded
to diplonatic perscnnel with rezard to

purchasc of a rotar wvchicle.

Free cedical and dental facilities at Govern-
pent Xedical Institutions for the Japanese
Staff.
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Annex 11

(5) Leavet

{6) Ircore Tax:

(7} Custous Duty:

(Page 2)

Tvo weeks?! Casual Leave per annun, Six
weeks' vacation lexzve per aanus, Leave to
be taken within the agreevent period, In
the case of a renber of the Japancese Staff
vhose asaignocnt cxcceds two years, he will
be cntitled to tale any accunulated vacation

leave of two consecutive years,

The Japancse Staff will be excopled fron

pavuaent of jucose tax.

The Japanese otlaff, their fanilies and other
rerbers of their houscholds will he pernitted
to -import articles for their personal use for
the duration of thele stay, and within ~%«
months of arri}al, free fron duties and taxes
and wvithout providiag securitly; such articles
should inc¢lude for each household one roteor
vehicle, one refrigerator, one deepfreczer,
one radio, one record player, one tlape
recorder, msinor clectrical appliances as well
as for each person one alr-conditioner and
one set of'photograpbic and cine egquipuesat,
These articles should nernally be re-exported.
Hotor vechicles 2nd durable houselold goods so
inported should not be so0ld except with the

peraission of the Ministry of bofence and Foreiga

" Affairs, The Japanese Staff will be alloved

to faport, free of duty, one set of iyres and
tutes tovards the cnd of the sccond ycar of
ownership and use of the car In Sri Lanka wvhen
it s known thatl his term of duty wilk Le
extended for »nother ycar, Each nenber of Lhe
Sapanese Staff will be entitled to frport for
his use, free of duty, cigaretiles and beverages,
tacluding liquor, to the value of Rs,125/= per
nonth and also foeodstuffs to the value of Rs.150/=
per wonth If he is not earried, and Rs.300/s per
ronth §if married z2nd accorpanied by fawnily,
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ANNEX 11§

List of articles to be provided by ihe Governreat of Japan

{1) A training ¥Ygssel

(2} Fishing gears and gear materials

{3) H¥achinery and lools

(2} Laboratory equiprent

{5) Books

(6) Avdio-visual aids and printing equipzent
(?) VYehicles

(8} S:are Parts
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ANNEK 1Y

List of Sri Lanka Staff of the Institute

(1) Principal

(2) Teaching staff in charge of subjects other than
those covercd by the Japanese Staff

{3) Connterpart-staffl serving as under-studiesa lo

the Japancse instruclors.
(4) duinistrative Staff such ast

Clerxs
Typists
Drivers
Hessengers

¥atchers

{5) Captain
Chief Engineer
Seamen
Zngine Woom Artificers

Fishinz Veconstrators

{6) Labourers
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ANKEX v

Building and Iters Lo be provided for the Institute.

(3} ZAdninistration and teaching block
" Chief advisor’s loon

Principal's hoon
General Office
Staff Reagh itoon
Instructor's Hooks
Classroons
Navigation Hooé
Drawing Office
Gear Hall
Gear Store
£ngine Hoons
Generator Roon

Engine Store

{2} Accornodation Block
Students Voraitlory
Dining Roon
Kitchen

(3) Auxiliary training boat with totad cariying capacity

of 18 persons.
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THF. FECORD OF DISCUSSIGHS
- FOR
SRI LANKA PISHERIES TPAINING INSTITUTE

Ghe Japanese Fvaluation Teas {Lereirafter referred %o as "the Tesn")
concernirg Lhe Jararese tectnical <ooreration to the Sri Lanxa Fisherles
Training Tostitule (hereinafter referred to es "tre Institute™}, organized
bty the Jéran Internstional Cooperéuon Egency ard headed by Dr. Chikrnasa
K&.ﬁuro,. visited Lte Dezocratic Socialist Pepudblic of Sri Lanks fren
February 3 to 17, 1980, and exchecged vievs and had a series oi‘ discussions
with the suthorities concerned of the Govercnent of the Democratic Soclalist
Republic of Sri Larnka for tke curnoses of évaluatir;g the achleverents of the
technlcal cooreralion 45 the Institute,

As a retult of the tﬁ_scusslons telween the Tesn snd avtrorites concerned
of the Covericenl of the Besocratic-Soctalist Remudlic of Syl Lerks, tke
voth rarties agreed to reccrrend to thelr Covernments 23 follovs:

1. fThe techz:n'ical cooperation extesded ‘t:;f tre Govericent of Jeran in the
practical srd treoreticsl trainirg of the Institute, which are eveluated
Lo have schi;:\re-i the enticirated purroses in vrinciple, vi_ll te ternirated.
2. 1t §s, hovever, in toth garties*opinlon, recessary to comin-;e-t‘r.e
technical ccoperat!f;n l;; the practioal trainirz of fighirz ¢n tuard in
order to achleve further develomment of tre Institute.
In view of the unlerstandirg renticre? sbove:, tre techrical cooperstion
1n tre prectical Lralaing on torrd a5 dafired In the agrezzeat tetveen
Lthe foverrzenl of Javan awel the foverrm2at of the Femncratic Soctalist
Rejublic of Sri Larka sifred in Coleato on Aoril 16, 1275, vill te

folloved vt until Aprid 15, 1951, in forn of ®cert assigroent from lapan
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3.

as listed in Annex Y.

Japancse exyerts and their _{m!lles will bte treated In the seme vays

as provided for In Article II £3), ¥ and concerned Articles of the

atove Agpreenent.

) ¥
Coloxbo, February I?’ . 1980

for the Jeron Internatioral
Coogeration Ageoncy

Y,
ﬁy-//i«wm"
Chiksrasa HAIRIEO
Head of the Jarareze
Evzluation Tern

For the GCoversment of ife
Ezmocratie Sccsialist Pepublic
of Sri Lanka

WIS

(fnira Tasypraine}

Sacratary/Pisheries,
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(1)
{2)
(3)
()

ARNEL 1

List of the Jepancse exrerts

Chiefl Alvisor

Fishirg Inaztructor

Englreering Instructorj: -

¥aster Fisheisan
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(Drafrt)

{Japanese Note)

Slr‘

I have the honour to acknowledge the
receipt of your Note of today's date, which
reads as follows:

W{Sri Lankan Note)}"

I have further the honour to confiym,6 on
behalf of the Government of Japan, the agree-
ment set out above,

‘X avail myself of this opportunity to extend
to you the assurance of my high consideration,
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{(Draft)

(Sri Lankan Note)

Excellency,

Hith reference to the Agreement between
the Government of the Republic¢ of Sri Lanka
and the Government of Japan concerning the
Establishment of a Fisheries Training Insti-
tute signed at Colombo on April 16, 1974
(hereinafter referred to as the Agreement").
I have the honour to confirm, on behalf of
the Government of the Republic of Sri Lanka,
the agreement reached recently between the
representatives of the two Governments that
the Agreement shall be extended until April
15, 1980, in accordance with the provisions
of Article XI thereof,

I should be grateful if Your Excellency
would be good enough to c¢onfirm, on behalfl
of the Government of Japan, the agreement
set out above,

I avail myself of this opportunity to extend
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration,
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6. 202y T CAFTERE UK ) R REAH AR

THE RECQRD OF DISCUSSIONS BETWEEH THE JAPANESE
PROVECT FOFSULATION TEAHM AND 1HE OFFICIALS OF
THE TRUST TERRITORY OF 1iHE PACIFIC ISLANDS
CONCERNING FECHHICAL COOPERATION FOR THE FISH-
ERIES DEVELOPHENT PROJECT

The Japarese Project Formulation Tean (hereinafter referred to
as "the Tean™) organized by the Japan International Cooperation Agency
(hercinafter referred to as JICA) and headed by Hr. MNorio Fujinax=i,
Adviser to the Ministry cof Zgriculture and fForéstry on International
Fisheries Affairs, visited the Trust Territory of the Pacific Islands
fron 11 to 22 becerbexr 1977 for the purpose of working out the details
of technical cooperation concerning the Fisheries Develop-eat Project
of tha Trust Tercitory of the Pacific ¥slands.

buring its stay in the Trust Territory of the Pacific Islands,
the Tean exchanged vicws and had a series of discussfons with the
arpropriate officials of the Trust Territoxry of the Pacific Islands
with respect to the reasures to be taken for the successful icplemen-
tation of the above-rentioncd Project.

As a resuwilt of the discussions, the Tean and the appropriate
officials of tkhe ¥rust Territory of the Pacific Islands agreed to
Tecornend to thelr respective Governzents the patters referved to
in the Anniex attached hereto.

e Ty
e _
7 - S .. " -

A -74( yld ,{'((_(a; i S
Bzad of th€ J?Z'.—c-se Project Director of Fesoxtces and Cevalop-
Foreslation T#an, Japan penty Trust Territory of the
Internaxtional Cooperatien Pacific Islands

rgency

Saipan, Decesber 22, 1977 Saipan, Becerber 22, 1977
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ERNEX

1. Japanese-Trust Teeritory Cooperation

The Covernrent of Japan and the Yrusl Territory of the Facific
$s)ands will cooperate with each other la irple-enting the Fisherles
Cevelopreat Project consisting of, but not linited to, the folloxing
activities {bereinafter referrcd to as the "Project”) to support the

narine resources developrent prograns of the Trust Territory of the
Pactfic Islands:

1.  BPodify one FRP skipJack fishirg vessel to attain maxiouns effective

ness §n the Yrust Terrltory of the Paciflc Islands oole and llne skipjack
fishery. ;

2. Opérate the rodificd FRP skipjaek fishing vessel for a period of

one year to deronstrate its technical and corcercial potentizl under
conditions eaperienced in the Frust Territory. The strategy of operation
will be directed Lorard chtaining raxirun incore fron vessel operatioons
&nd may include Fishing techniques olher than pole and lire skinjack
fishins. o

3. Erect and caintain 3 coplex of ten tolding peas for the conditicning
of tropical baitfish for the skipjack flshery.

b, Qperate a one year progran to ce-onslrale the tochnical 2nd corcercial
advantages of 'conditioning® troplcal baltfish for the skipjack fishery.

5. - Provide tralnlng in the specialized skills reguired for the corearcially

successful operation of 3 pole and lire skipjock vessel urnder conditions
in the Trost Territory. ‘

6. Prepare a detlailed report on the results of the first year's study
including a benefit cost analysis of the optical stectegy for oserating
a pole and tire fishirg vessel under cerditions in the Trest Tersitory,
a2 hencfit cost analysis of the baitfish conditioning operations; and,
based upon the sesult of the year's stedy, an cstirate of the potential
for the develogeeat of 2 locally based Hicroresian pole and lire skipjack
fithery, and an outline of Lhe rost effective ceans of reatizing this
potential.

7. Other actlvitics nzcessacy for the achieverent of Farine sesources
developrent objectives.

11. Japanese fxreris

ln accordance uith the Vass and regulztions ia force in Japan, e
fovernsent of Japan will take nccossary ooasures throush JICA to provide,
at ils om expense, services of the Japanese exnerls Yisted Belos theough
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appropriate procedures under the Yechalcal Cooperation Schere of
Japan:

{1) FProject Co-Banoger

{2) Masterfisherran/Captain

{3) thief Enjineer

{4} tive Balt Spcciatist

{5) Three Fishing Specialists

{6} Acditional short tarm experts in other ficlds a3y necessary. lo
reet project ohjectives.

. 8enefits acd Support for Japanesc Experts
!

bn occordance uith the laus and requlaticns ln fores in the Troust
Ferritory of the Pacific Islands, the Trust Terditory Administeation
sill undertake to grant the Japanese experts assocfated with the Praject
and their fanilies the folloving privileges, exerptions, benefits and
support no tess favoradble tran aranted to exnrects of third countries
or other international organizations perforning simnilar missions:

{1) Exeeption fron,or corgensation for,income tax and charges of
any kind irposcd on or in conrection with living allerances and vages.

(2) txerption from, or cormensation for, irport and export dutles
and any other charce in respect of personal and household effects,
including one rotor vehicle per fanily, vhich ray be brought into the
Trust Territory of the Pacific Islands fron abroad.

(3} insurance to protect against nzjor redical sxpesnses requiring
refecral to hospitals outside the Trust Terrltory of the Pacific 1slands.

{8} Fcceptable furnished living 2ccorrodations.

(5) Traasgortation 2nd per dien vhile on travel in the Frust Territory
of ths Pactiflic s¥ends aray from Lthe prirary duly station and on official
business. -

1¥. iachirery and Equiprent to he Pravided by Japan

I. In accordanee with tre la:is and fegu!atlons in forcc In Japan,
tte Governsent of Japan will take the recessary eeasurcs through J1CA
to provide, at its o-n erpense, the nachinery, fishing gear and equip-
rent iacluding hut not binited to that Yisted tetod, through approprlate
procedures uvader the Techaical {onperation Schene of Japan:

{1) Eloctreaic Havigational Alds

{2) Sait el sea vater circulation systen
{3) Light boal for baiting oparations

(4) Stick held dip ret {Boubhc 2ni)
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(s} Met pens for holding tait {1¥csu)

{C) Discellaneous vessel rodiflcations

{7) Hauling device for stick held dip net
{8) totor vehicle

(9} skipjack fishing gear

(10}  Yuna ltong ilne fishing gear

{11} Other flshing gear

{(12) #tiscellaneous itecs

2. The articles referred to in 1 above will Lecors the proceriy
of the Trust Territory of the Pacific fslands upon teing delivered
c.i.f. to the Trust Territory of the Pacific 1slands authorities con-
cerncd at the porls andfor airgorts of diseckartation, and vill te

otilized exclusively for the irplemzntation of the Project in consulta-
tion with the Japanese exoerts. ’

V. Trainina of Hicfonesizn Personnel in Japan

}. In accordance with the Bxs and regulations in force in lapan,
tire Covernnent of Japan wild tale recessary reasures throogh JICA to
cecaiva al its oun erpense the Hicrorzsian pessonnsl conrected with Lhe
project For techinical Lraining in Japzn through appropfiate procccures
wnder the Techniczl Conperation Schere of Jazen.

2. The Trust Territory of the Pacific ¥stands vill . take regessary
Feasures to ensure that the knouledge and cxberience acquired by the
Hicroncsian personnel fron techaical training in Japan uill 3e vtillzed
effectively for the irglesentation of the Project. :

¥l. Services, Halerial and Equigrent to te Provi('ed"by the Trust Territery
of the Paclific ¥slands .

1. ta accordance uith the lais ard regulations in force in the Tcust
Territory of the Pacific tslands, the ¥rust Territory Adninistration

will take the necessary reasures to provida, 2t its oun exnense, the
follxdng:

(1) froject Hananer, and counlerpart persornel for key Japanese
exneris.

_ {2) Realnistralive and clerical sesvices reguired to achieve project
ohjectives.

{3) Hicroncsiaa fisherron to conplete tte creu of the profect vessel.

{4) Nicroncslan technicians to conduct the tait corditioning activities.
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(s} Office, fishing gear storage space and other facllities as
required.,

(€} 26 6Y F2P skipjack flshing vessel with fishing gear, balting
equipment, tools and spare parts as vhen delivered.

{7) *aordge for FRP vessel

{1) Access to taiting greunds

{a) Costs of FRP vessel fishing operations including fuel and nil,
ice, consuratle cear 204 eguiprent, food stofres, repair and raintenance
and insurancge. :

{10) tCustons duties, internal taxes and 2ny other charges inposed in
tka Frost Territory of the Pacific Istands on the ilesd ocalioned in 1V

above.

{11} Other services raterials and equiprént 3s reauired for successful
oraject irplersntatica.

VIl. Adninistration of the Project

The Trust Teesitory of the Pacific lstands ikl be responsibie for
the afrinistralieon and irple-=ntation cf the Project. Japarese exparils
will provide necessary technical guidance 2nd advice for the irplerenta-
ticn of the Project.

¥ill. Cistritution of Feporis

ANl reports and findings resulting fron the actlvitics of this Project
will bte restricted in theic distribution to essential agencles in the
Goveenrent of Jopan and the Trust Tersitory Adnlnistratlion until approved
for geacral distribution by the Trust Territory Adninistration.

IX. Clairs against J2panesc Experts

in accordance with the laus and requlations in force In the Trust
Territary of the Pacific Islands, the Trust Territory Adninistration
will vndestake to inlernify Japanose experts agalnst clalos, Uf any
arise, rosulting fron, eccurrlng in the course of, or othersise con-
reeted vith the ischarge of their official fonctions In the Trust
Territory of the Pacific Islaads, except for those arlsing from wiliful
pistonduct or gross acgligence of the Japanese exgerts.

X. Mutoed! C(onsultaticn

Taere wil) te sutval consultation hetvecn the tuo Covernmoat on any
rajor issw:s arising frox, or in conacction with this Anncx.
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Xi. Tesrn of Looperaticn

The duration of the techinical coopesation for the Project under
this Ancex wil] be from the date of arrival of the First expert in
11 above to the end of March in 1979, during vhich tire the two
Governreats ulll have rutual consultations regarding further coopera-
tion for a perlod not te cxcecd threc years.
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THE RECORD OF DISCUSSIONS BEIWEEN THE
JAPANESE IMPLEHENTATION SURVEY TEAM AND
THE AUTHORITIES CONCERKED OF THE TRUST
TERRITORY OF THE PACIFIC ISLANDS ON
THE JAPANESE TECHNICAL COOPERATION FOR
THE FISHERIES DEVELOPHENT PROJECT

The Japanese Inplezentation Survey Team (herelnafrer referved
to as “the Teaa") organfzed by the Japon Intermaticnal Cooperation
Ageacy {hereinafter referred to as JICA) and headed by Mr. Hisao
Katagiri, Oceanfc Fisherles Departmeat, Fisheries Ageacy, Ministry
of Agriecuwlture, Forestry and Fisherfes, visited the Trust Territory
of the Pacific Islands (herelnafter referred to as YIPI) froon
Mareh I4 to March 29 for the purpose of working cut the details of

the techntcal ccoperation progra= concerning the Fisherles Pevelopcent
Project in TIPIL.

During its stay fo 7121, the Teaa exchanged views and had a
series of discussions with the authorities concerned of TIPI fn vespect
of the desivrable cmeasures to be taken by both’ Governzents for the
successful feplezeatation of the above-zmenticoed Prolect.

As a tesult of the discussions, the TIean znd the authorities
concerned of TIPL agreed to recocsend to thelr resgective Governzents
the patters referred to in the decument attached hereto.

" Salpaa, Maxch 29, 1979

HEAD OF THE JAPANESE DEPUTY HICH (DXMMISSIOHER
TMPLEHENTATICN SURVEY TEAM TREST TERRITCRY OF THE

PACIFIC ISLANDS
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THE ATTACHED DOCUHENT

1. COOPERATLON BRIWEEN THE COVERSMFNT OF JAPAM ANO THE EXECUTIVE
AUTHORITY OF TiPI

i. The Covérnzent of Japan and the executive authority of TPl (kere-
jnafter referred to as the Executlve Zothority) will cooperate with each
other In frplezenting the Fisheries Developzent Froject {hereinafter

referred to as “the Project") for the purpose of supporting the Harine
Resources Dovelepoent Frograss of TIPL.

2. 1hke Project will bte inplemented in accordance with the Faster Flan
wvhich is given ia Annex L. :

11. DISPATCH OF JAPANESE EXPERTS

1. In sccordance with the lavs acd regulations in force in Japan, the
Covernreat of Japan will rake necessary ceasures through JICA to provigde
at fts own expense, sevvices of the Japznese exgeris as Jisted in Annex

11 through the appropriate piccedures under the Tecknical Coogeratioa
Sche=e of Japan.

7. 1l1n accotdance with the laws and regulations In force in TiPI, the
Executive Authority wlil undertake to grart the Japanese experls assce-
¢iated vith the Project and their fanilies the privileges, exemptions,
tenefits and suppert as listed in Annex 111, ard will undeztake to grant
thea other privileges, exezpticns, btenefits ard support no less favor-
able than those granted to exgerts of third couatxfes or Internaticoal
organizations perforning sinilar nissicas.

11I. FROVISION OF MACHINERY AND EQURPKENT

. Ia accordance with the Faws and regulatices in force in Japan, the
Covernwent of Japan will take pecessary weasures through JICA to provide
at its owva expense svch nachinery, equipzent and other caterials neces-
sary for the foplezentation of the Project as listed fa Annex v,
through the appropriate procedures under the Technlcal Cooperatien
Schene of JSapan.

2. Jhe articles referged to in } adove will tecoce the gprogezty of the
Executive Authority upon being delivered c.i.f. to the authorities
concerned TIPE at the ports andfer afrports of diseabarkatica, and vill

be utilized exclusively for the foplenentatica of the Project in consvita-
tion with the Japanese experts referced to in Kuex 11.

3. All eguipzent and rachinery so far provided through JICA pay be
used for icplemcating the Froject.
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1V. TRAINING OF HICRGNESIAN PERSONNEL IN JAPAN

1. In accordance with the laws and regulatfons in force in Japaa, the

Governzeat of Japan wlll take necessary neasures through JICA to recelve
at fts ovn expense the Micronesian personnel connected with the Project

for technleal trafning fn Japan through the appropriate procedures under
the Technical Cocperatlon Scheme of Japan.

2.  The Executive Rvthority will take necessary measures to ensure that
the knovledge and experfence acquired by the Hicronestan personmael fron
technical training in Japan will be utilized effectively for the Imple-
veatatien of the Project.

Y. HEASURES TO BE TAKEN BY THE EXECUTIVE AUTHORITY

1. In accordance with the lavs and regulations in force In ¥IP{, the

Executive Authorfey will take necessary reasurés to provide at fts own
expense:

{})} Sexvices of the HKicronesian counterpart personnel ‘and adnin-
istratfve personnel as 1listed in Anaex ¥V;

(2) Laed, buildings and facilities as listed fn Anoex YI;

{3) Supply or replaceszcnt of eachinery, equipzent, instrumecat,
vehicles, tools, spare parts and zay other matecfals necessary for the
impleaentation of the Project other than those provided through JICA
uader I above;

{4) Transportatien Ffactlities and travel allowvance for the
Japanese experts for the official travel within TiPI;

(5 Suftably furnlshed accozmodations for the Japanese experls and
thelr Fanilfes.

2. In accordance with the lavs acd regulations in force in TIPI, the
Execotive Authority will take necessary measures to rect:

(1) Expeases necessary for the transportation within TIP1 of the
articles referred to fn 11 above as well 2s for the installatica,
operatfon a2rnd paintenance thereof;

{2) Custons duties, fnteraal taxes and any other charges, fzposed
in TTPI cn the articles refeired to In 111 above;

(3) Al roaning expenses necessary for the inpleaeatallon of the
Prolect, fncluding costs of FRP vessel [ishing operation such as fuel

z2nd oil, fce, consurable gear and equigpzent, food stores, repatr and
raintenance 2ad fnsurance.
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VI. AGHINISTRATION OF THE PROJECT

i. 1he Adninisteator of the Departrent of Pevelopnent Services will be
vespeasible for the adninistration and {rplencatation of the Profect,

and the Japanese exgerts will provide mecessary technical guildance and
advice for the Irplencntation of the Froject.

2. 1here will be established 2 Joint-Cotaitiee which will ceet when
necessary Lo revievw and evateate the progress of the Project, or deal
with specific problenms with respect to the ismplezentation of the Project.

The conposition of the JoInt-Comnittee s specifled in Anrexn YII.

ViI. CLATHS AGAINST JAPANESE EXPLKIS

1he Fxccutfive Aothority urndertakes to btear elafes, if any arises,
apainst the Japanese expeels engaged in the Froject resulting fron,
occuring in the course of, or othervise connected with the discharge of
thely official functicns in TIPL except for those arising froa the
villfol nisconduct or gross nepligence of the Yapanese erxperts.

VITi. YUTUAL COSSULTATION

There will ke nutual ccnsvltation btetween the tvo Governzents on
any major lkssues arising fren, or in connection with the Attached Docuzment.

IX. EERM OF COOFERATICN

The duration of the technical ccoperaticn [or the Project undar the
Attached Docu=eat wiil be €frea April 1, 1979 to March 331, 1980.
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ANNEX I HASTER PEAN

fhe purpose of this Project will be to jopreve techniques required for
the folloviag activities so as to contribute to the Harine Resources
DPevelopzent Prograns of TTPI,

1. Operation of 26 GT FRP skipjack fishing vessel, lelabil, by
Hicronesian perscanel in Palau Distcict.

Z. Live bait Eishing and conditicaing in Palau District.

3. Other activities necessary for developeent of skipjack {isherles in
Palau, Tvuk and Ponape Districts.

ANREX IL JAPANESE EXPEKIS

Categorxy Fleld Ruaber

1. Chlef Advisor

2. Experts (1) EKasterfiskermanfCaptain i
(2) <¢hief Eogineer |
{3) Live RBait Conditioning 4
€{8) Live Bait Fishing 1

3. Coordinator

Note: Addit{onal experts on short-term assignaent In the Fields mentioned
fn 2. above as well as §a other fields may also te dispatched vhea
necessity arlses.
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ASKEX TS FRIVILECES, EAEMPTIONS AND BENEFITS

1. Excepticns From incone tax and charges of any kind imposed on or in
cennectfon with the living allowances renitied from abraad.

2. Exenptions froa Fzport and export duties and 2ny other charge in
respect of perscnal and household effects, fncluding one rotor vehicle
per [anily, vhich may be brought into TiPl froa abroad.

3. Free nedical services and facilities to the Japanese experis and
their faaflfes In TIPI.

ANKEX IV LIST OF 1HE ARTICLES

1. S2all vesearch boats of 2bout 10 =eter leng.

2. Ket caterials, ropes ard other waterials for repatr of stick-held
dip net.

3. skipjack pole 2nd line fishiog gears.
" 4. S=all oet gpens for holding live baik.
5. Live bait fishing gears.

6. Portable fish findex.

7. Spare parts for engines of lLejabil.

8. Othaer necessary nachinery, egulg=ent and eaterials.
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ANNEX ¥ LIST OF HICRONESIAN STAFF

i. Counterpart personnel

(1) Froject Manager in the Marfne Resources Division of the
Pepartecnt of Developrment Sexrvices as counterpart personnel for Lhe
Japanese Chief Advisor. -

{2} Distcict Project Hanagers-fn the Marine Resources Division of
PFalau, Truk and Ponape.

{3} ZTechaicians and Fishercen.

2,  Adalnistrative and clerfcal personnel.

ANNEX VI LAND, BUILDINGS AND FACILITIES

1. Offices.

2. Fishing gear storages.

3. -26 GT FRP skipjack fishing vessel, Lejabil.

§. Boats necessary for live bait fishing ard conditfoning.
5. V¥oorage for the vessel and boats.

6. Baftfag groucds,

7. Garages.

8. Otter necessary land, bulldings and Facilities.
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ANNEX YL COMFOSITION OF JOINI-COMSITIEE

i. Chatrean:

Adninistrator of the Departeent of Cevelopecent Services,
2. Heobers:
{1} MHlcronesian side
District AdninistreatorfGovernsr or his designated represeatative
Project Hanager
District Project Managers
{2) Japanese side

Chief Mvisor

Experts to be appointed by the Chief Advisor

Coordinator

Kote: OQfFicfals of the Consalate General of Japzn in Agana way attend
the reeting ¢f the Jofint-Corafttee as obscrver.
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THE RECORD OF DISTUSSIONS KEIWEFN THE JAPAN
TRIERUATICHAL COCPERATION AGEHCY AND THE

AR ECRTTIES CONCERNED OF THE TRUST TERRITORY

QF THE PACIFIC ISLANDS ON THE JAPANESE TECHNICAL
COOFERATION FOR THE FISHERIES DEYELOEVENT
PROJECT .

The Japanese FroJect Consulting Tearn organized Ly the Jepan Inter-
national Cooperatica Agency, hereinafter referred to as "JICAY, and
Leaded by Dr. Tarmotsu Yonemori, Director, Division of Tunas ard Bill-
fishes Resources, fepartreat of Pelagic Fesources, Far Seas Fisher-

ies Fesearch Laboratory, Fisheries Agency, Hinistry of Agriculture,
Forestry and Fisheries, visited the Trust Territory of the Facific,
Islands, rereinafier referred to as "TiPI®, fron Cetoter 2h to licv-
ecter 6, 1919, and exchanged vievs and had a series of discessicas with
tre authorities concerned of TiIPI on the future plan of the Frofect.

Foth parties conseguently agreed and signed the Hinutes of
Dis¢ussicns on the Technical Cocperation for the Fisteries Develop-ent
Project on lioverter 6, 1979, whose contents are surrarized as follews.

Tee cperaticn of the 26 gross ton (GT) ¥YRP skipjack pole-and-
Mre fishing vessel, Lejabhil, has demonstrated the cormercial and
tecknical viability of stipjeck pole-and-line fishing under local
conditions. ¥hile the Jive-tait fishirg and conditioning vrogren has
teen progressing steadlly, it reguives furlher concerted effort tewards
its firal goal.

ikerefcre, it is desireoas Lhat the Japanese technical cocperation
is exterded to the live Tait fishing znd conditicairg activities for
one ore yesr.

In view of the understerndirg atove, ¥r. ¥endi Xori, Director,
Ferestry Peveloprent Cocperatica Departrent {inelusive of Fiskeries
Technical Covperaticn Givision), JICA end Mr. Lazarus B. Salii,
Adninistrator, Pepartzent of Develojrent Services, TP agreed to
recervend to thelr respeclive Goverrrents the ratters stipualated
Telev.

1. ‘e tecknical cooferalicn as defined in the Pecord of Discussicns
tetveen the Japanese Teplerentalicn Survey Tezm and tlre suthori-
ties concewned of TTPI sigred in Saipan on ¥arch 29, 1979 vill
te followed up until March 31, 1981 or otrervise until the dsle
of the Trustecship terndratien in cese It tzkes place tefore
¥=reh 31, 1693,

Hovever, Anrexes 1, 11, IV, ¥ snd V1 of tle Attacted Decurent of
tre atove Pecord of Discussicns will te rodified as attackesd
kereto.
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. dopanese exjerts and Ueir femilies will te trested in tie ss=re

wiys as yrovided for in Articles 11 {2). ¥, ¥II and coeserned
Aviicies of the Attachked Docurent of the a2torve Pecord of {Hiscuss-

icns.

fian “f Fews

ﬁnji Eori
Director,
Forestry Develogrent Cogzeration
Departrent, JICA
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o

Lzzarus B. Sslit
Azrninistrator, Departrent
of Develojrent Cervices
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ANNEX T, MASTER PLAN

Tre objectives of the Froject will Ye to develop and deronstrate
techniques necessary to secure adequate and effective 1ive balt for
skipjack fishing In Palau District throughout the year.

In order to attain the objectives, the follovings will te undertaXen.

1.

2.

To deterrine on trial btasis the rost effeclive and efficlient
rethods of btait fishing. .

To develop recessary procedures and techninues for live btait
coaditicning to in¢rease survival of balt fish in iXesu {cages)
and on vessels.

To determine the seasonal distribtution, sigration of tait fish in
thke Palausn Waters snd its vicinity (inside reef), using the rast
suitable fishing gear and therety to estirate spproxirate allevable
cateh.

To eollect tre asic data necessary for estiwating ralor spavning
grounds and fecundity, growth, food and survival rate in order
Lo understand taslic characteristics of live tait in the Palauvsan
Waters,

ANREX I1. JAPANESE EXFERTS

(Fiela) {MUNEER)
Chief AdvisorfBiolcgical Pesesrch 1
Biological Pesearch 1
Live Bait Fishirg and Conditioning 1
Fishingz Geer 1

Fote: Additional Experts on short-tera sssignrent in the fields

rentioned atove as well as in otter fields ray also te dispatched
vhen necessity arises.
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EINEY LY,

It L G N

LIGT CF THE ARTICLES

Yishing gear and cequiprent recesszry for live bait fisking
and corditicning

Lyparntus necessayy for biolegical research.
Aryaratus riecessary for oceznographic research.

Gitrer necessary rachinery, equiprent zrnd raterials

LIST CF MICPLUISIEN STRFF

1. Uounterjpart perscorrnel

{1} Project Fanzger in the ¥arine Resources Bivisicn, Burezn of
Fescurces, Departzent of Pevelcpoent Tervices es counterpart
l’ -
Ferscrnel for Lhe Japzrese Chief Advisor.

{?) 7re folloving counterpart yersonrel in the Varire Rescurces
fivision in Falan

a.

.

2

T2ENEE VI

1.
2.
3.
L,

5.

Disirict Froject Manzger | ]
Biolcgicz) research 2
Live tait fishing znd cenditicning 1
Fishing gear 3

Tectnicians ard Fishereen

2. Adrinistrative and clericel fersconel

LAND, FUITDINGS AND FACTLIYIES

Qffices

Latoratory and incidental fzcilities

Fishing gear slorage and generstors

Poals necessary for live tait fishieg and ccnditioning

¥oorage for boals
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1.

Fa=F7 . BEX 5 -FhEEARYIR

THE RECORD QF DISCUSSIONS BETIWEEN THE
JAPANESE IHPLEHENTATIOH SURVEY TEAH AND
THE AUTHORITIES CORCERHNED OF THE GOVERNMEHT
QF THE REPUBLIC OF TUNISIA 6N THE JAPANESE
TECHNICAL COOPERATION FOR THE MATIONAL
FISHERIES CENTER PROJECT

The Japanese Implezentation Survey Team (hereinafter
referred to as "the Tean") organized by the Japan Inter-
national Cooperation Agency {(hereinafter referred to as
YJICA™) and headed by Dr. Chikarasa HAMURO, ex-Assistant
Chief of the Fishing Beoat Laboratory, Fisheries Agency,
visited the Repudblic of Tunisia fron 4% Decécdber 1977 to
15 Decemsber 1977 for the purpose of working out the
details of the technical cooperation progran concerning
the NHational Fisheries Center Project in Tunisia.

During its stay in the Republic of Tunisia, the
Team exchanged views and had a series of discussions
with the Tunisian authorities concerned in respect of
the desirable reasures to be taken by both Governxents

for- the successful implerentation of the above-rentioned
Froject.

As a result of the discussiops, the Team and the
Tunisian authorities concerned agreed to recemzend to
their respective Governcents the rmatters referred to in
the docurent attached hereto.

Tunis, Decermber 15, 1877

2l

Dr. Chikarmasa HAHURO Hr. FHohazed BEH KHEDDER

Head of the Japanese Dirvector of Fisheries
Inplerentation Survey Teaa
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THE ATTACHED DOCUMENT

I. COOPERATION BLTHEEY BOTH GOVERNAENTS

1, The Government of Japan and the Governtent of the
Republic of Tunisia will cooperate with each other in
irplerenting the Hational Fisheries Center Project
(hereinafter referred to as "the Project") for the
purpose of providing practical and theoretical reesduca-
tion and retraining for fisheries teachers and other
people who will contribute to the developrent of
fisheries in Tunisia.

2. The Projtct will be ipplerented in sccordance with
the Haster Plan which is given in Annex I.

1I. DISPATCH OF JAPANLSE EXPERTS

1. In accordance with the laws ang regulations in force
in Japan, the Governzent of Japan will take necessary
ceasures through JICA to provide, at its own expense,
services of Japanese experts as Jisted in Arnex II through
the norsal procedures vnder the Technical Cooperation
Schere of Japan.

2. The Japanese exgerts referred to in 1. 3bove and
their families will be granted in the Republic of Tunisia
the privileges, exemptions ard terefits as listed in Annex
1I¥ and will be granted privileges, exemptions and benefits
no less favourable than those granted to experts of third
countries or international organizations gerforning similar
nissions.

I1I1. PROVISION OF MACHINERY AND EQUIFHENT

1. In accordance with the laws and regulations in force
in Japan, the Governzent of Japan %ill take necessary
reasures through JICA to provide, at its own expense, such
rachinery, equiprent and other materials necessavy for the
implenentation of the Project as listed in Annex 1v,
through the norral procedures under the Technical Coope-
ration Schere of Japan. .

2. The articles referred to in i. above will tecoze
the property of the Governrment of tke geguhlic of Tu?isia
upon being delivered c.i.f. to the Tunisian authorities
concerned at the ports andfor airperts of disecbarkation,
and will be utilized exclusively for the implecentation
of the Project in censultation with the Japarese experts
referred to in Annex Ii.
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IV. TRAIHNING OF TUNISIAN PERSONNEL IN JAPAN

1. In accordance with the laws and regulations in
force in Japan, the Governrment of Japan will take
necessary reasures through JICA to receive, at its oun
expense, the Tunisian personnel connected with the Froject
for technical training in Japan thvough the norrmal proce-
dures under the Technical Cooperation Scheme of Japan.

Z. The Government of the Republic of Tunfisia will take
necessary reasures to ensuve that the knowledge and
experience acquired by the Tunisian personnel from tech-
nical training in Japan will be utilized effectively for
the implerentation of the Project,

VY. HEASURES TO BE TAKEN BY THE SOVERKMEWT OF THE REPUBLIC
OF TUNISTA

i. In accordance with the laws and regulations in force
in the Republic of Tunisia, the Governrzent of the Republic
of Tfunisia will take necessary neasures to provide, at its
own expense

(1) Services of the Tunisian counterpart personnel
and administeative peérsonnel as listed in Annex V ;

(2) Land, buildings and facilities as listed in
Annex ¥I ;

{3) Supply or replacerent of rachinery, equipczent,
instrucents, vehicles, tcols, spare parts and
any other caterials necessary for the implement-
ation of the Project other than those provided
through JICA under II1 above j

(4) Transportation facilities and travel allowances
for the Japanese experts for the official travel
within the Republic¢ of Tunisia i

( $) Suvitably furnished accocodations for the Japanese

experts and their families ;

{6) Fishing vessels which can be effectively used
for development of each fishery.

2. In accordance with the laws and regulations in force

in the Republic of Tunisia, the Governzent of the Republic
of Tunisia will take necessary reasures for :
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(1) covering expenses necessary for the transportation
within the Republic of Tunisia of the articles
referred to 1n 111 above as well as for the
installation, operation and raintenance thereof H

(2) granting exerption from Customs duties, internal
taxes and any other charges, imposed in the

Republic of Tunisia on the articles referred to
in ITY above ;

{3) govering all running expenses necessary for the
irplementation of the Froject.

Vi. ADHIRISTRATION OF THE PRQJECT

4. The Director of Fisheries will have the overall
responsibility for the implerentation of the Project.

. The Director of the National Fisheries Center (herein-
after referred to as "the Center”? will be responsible for
the operation of the Project, while the Japanese Teaz Leader
will te responsible prirarily for the technical ratters.

The Japancse Team Leader wil. advise the Director of the
Center and, if deered necessary, the Director of Fisheries
in connection with the Froject,.

?. The birector of the Center and the Japanese Teanm Leader
will work in close consultation in the implerentation of the
Froject.

VILI. CLAIMS AGAINST JAPANESE EXPERIS

The Governzent of the Republic of Tunisia undertakes
to bear claims, if any arises, against the Japanese experts
engaged in the Project resulting from, occurring in the
course of, or otherwise connected with the discharge of
their official functions in the Republic of Tunisia except
fer those avising from the willful misconduct or gross
negligence of the Japanese experis.

VIII. MUTUAL CONSULTATIOH
There will be mutual consultation between the two Govern-

rents on any rajor issues arising from, or in connection
with this Attached Document.

1X. TERM OF COOPERATIGN
The duration of the technical cooperation for the Project

under this Attached Document will be three (3) years starting
from July ist, 1978.
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ANKEX 1 HASTER PLAN

The Government of Japan will cooperaté with the
Repudblic of Tunisia in carrying out the Kational Fisheries
Center Project by dispatch of Japanese exgeris, acceptance
of Tunisian personnel for technical training in Japan and
provision of equipment.

The Center will provide the practical and theoretical
reeducation in the following fields :
(1) Fundagzental thecry of fishing gear and rethod ;
.(?) Trawl fishing ;
(3) Purse seine fishing -;

(%) Tuna long line fishing 3
{5) Coastal fishing.

ANREX II JAPANESE EXPERTS

{1) Team leader

{2) Experts on :
(A) Trawl Fishery
(B) Purse Seine Fishery
(C) Tuna Long Line Fishery

(3) Coordinator

llote : If necessary, short-term experts ray be dispatched
for strengtheaning the training.
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AHNEX 111 PRIVILEGES, EXEMPTIONS AND BEKEFITS

1. Exemptions fron incere tax and charges of any kind

impqsed or in connection with the living allowances
renitted from abroad.

2. Exerptions fron import and export duties ard any
other charge in respect of personal and household
effects, including ore motor vehicle per fanily, which
ray be brought into the Republic of Tunisia fron abrcad.

. 3. Free redical services and facilities to the Japanese
_ experts and their fanilies.

AHNEX IV HATIYN MACHINERY, EQUIFHMENT AND
THER MATERTALS

(A} Fishing Kets, Fishing Gears, fuxiliary Equipsent and
Fishing Hachinery necessary for carrying out Purse
Seine Fishing, Trawl Fishing, Tuna bLong Line Fishing
and Ceastal Fishing.

{(8) fudio-visual Teaching Equiprent and Instruzents.

(C} Equiprzent for adrinistrative use and Vehicles for
cavrying out the Operation of the Froject.
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ANHEX V¥ TUNISIAN COUNTERPART PERSONNEL
AND ADNINISTRATIVE PERSOHHEL

(1) Director

(2) Peputy Director

(3) Fishing Gear and Methods Instructor(s)
(4) Purse Seine Fishery Instructor(s)

(5) Trawl Fishery Instructor(s)

(6) Tuna Long Line Fishery Iastructor{s)
(?) Coastal Fishery Instructor(s)

{8) Crew of Training Vessels

(8) Administration and Supporting Personnel

ANNEX VI LAND, BUILBDINGS AND FACILITIES

(1) Team Leader's office
(2) Experts' office

{3) Ciass Roonms

(%) Net-Haﬁing Roon

(5) Fishing Gear Laboratory

(6) Fishing Gear Store
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FROCES-VEREAL DES DISCUSSIONS TEXNUES
FHTRE LA DELESATION JAPOAAISE ET LES
AUTORITES COMCERNELS DU GOUVERNENZHT
OL LA FLPUBLIGUL TUHISISMNT COUCERSANT
1A CGOPEPATION TECERICUL JAPQNAISE
RELATIVE AU PROJET DU CENTRE HATIONAL
DES PECHES DE HAALIA

12 délégation japonalse (ci-aprds dfsignée "la DELE-
gation”), organisée par 1'Agence de Coopération Interna-
tionale du Japon {ci-aprds désignée “la JICA") et dirigfe
par )a Dr. Chikazasa HAMURO, ex-Directeur Adjoint du
Laboratoire des Bateaux de Péche, Azence pour la Féche,

a visité la képublique de Tumnisie du % au 16 décenbre 1317,
dans le but 4'établir les dZtails du propgrasne de coopéra-
tion technique relatif au projet du Centre hational des
Féches de Haldia.

Pendant leur séjour en Répudblique de Tunisie, les
renbres de la D8lépation ont €changé des points de vue et
ont eu une s8rie de discussions avec les auntorités tuni-
siennes concernées au sujet des resures souhaitables a
prendre par les deux Gouvernexzenis pour la réalisation
heureuse du projet cl-dessus indiqué.

Au terce des discussions, la DEl&gaticn et les
auntorftss tunisiennes concernfes ont convenu de recorran-
der ) leurs Couvernerments respectifs les prograxses de
coopération, objet du document ci~annexf. -

Tunis, le 15 décerbre 1817

A

Dr. Chikamisa HAMURO , H. Mohared BEN XREDDER
Chef de 1a Dé1&gation Directeur des Péches
japonalse
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DOCUMENT ANNEXE

1. COOPERATION ENTRE LUS DEUX GOUVERNLHINIS

1. Le Gouvernement du Japon et le CGouvernenent de la
République Tunisienne coopéreront dans la réalisation
du projet du Centre Katlonal des Péches de Mahdia (ci-
aprés déeigné "le Projet"), dans le but de dispenser un
recyclage théorique et pratique 3 1'intention des
professeurs de péche et de toutes autres personnes
susceptibles de contribuer au développerent de la pBche
en Tunisie.

2. Le projet sera réalisé conforzémeént au Plan Direc-
teur de 1'Annexe I.

II. ENVOI DES EXPERTS JAPONAIS

1. Conform&xent aux lofs et réglenents en vigueur au
Japon, le Gouvernerent du Japon prendra les mesures néces-
safres, par l'interzédiaire de la JICA, pour fournir 3
sa charge les sexvices des experts japonaies sufvant la
1iste de Y'Annexe IT, par la procéddure normale du Plan de
Coopération Technique du Japon.

2. Les experts Japonais et leurs familles bénéficieront
en République de Tunisie des privildges, exesptions et
avantages &nuxérés 3 1'Annexe 1II ainsi que de privil2ges,
exenptions et bénéfices non rolns favorables que ceux
accordsa aux experts des pays tiers ou des organisatione
intgr;ationales exécutant des missions sinilaires en
Tunisle.,

J11. FOURNITURE DES APPAREILS ET EQUIPEKENTS

1. Conforzfeent aux lois et r&glenments en vigueur au
Japon, le Gouvernenent du Japon prendra les resures néces-
saires, par 1'interzédiaire de la JICA, pour fournir 2 sa
charge appareils, équipenent et auvtve matériel nfcessaires
pour la rfalisation du projet, sulvant 3'Annexe 1V, par la
yrocédure norrale du Plan de Coopération Technique du
Japon,

2. Les articles auxguels i1 est falt référence au para-
graphe 1. ci-dessus seront la propriété du Couvernenent
de 1a République de Tunisie d&s livraison CIF aux autorités
tunisiennes concernfes, dans les ports ou afroports de
dftarquerent, et seront utilis€s exclusivezent pour la
réalisation du project, en consultation avec les experts
japonais auxquels i1 est fait référence 3 1*Annexe II.
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I¥. FORMATION DU PERSONHEL TUNISIE': AU JAPON

1. Conforwérent aux lois et réolenents an vizueur au
Japen, le Couvernerment du Japon vrendra les mesures
pécessaives, par 1'intermédiaire de la JICA, pour recevoir
3 sa charge le personnel tunisien concerné par le projet,
pour la forxation technique au Jaron suivant 1'Annexe V,

par la procédure norisale du Plan de Coopfration Technique
du Japon,

2. Le Gouverrerent de la PRépublique de Tunisie prendra
les mesures nécessaires pour s'assurer que les cornais-
sances et l'exgérfence acquises par le personnel tunisien
au Japon seront utilisées d'une ranidre efficace pour la
rfalisation du Projet.

Y. FLSURZS A PRIIDRET PAR LE GOUYERNIMENT PE LA REPUBLIQUE
DE TUHEISIE

1. Conformérent aux lois et réplerents en vigmeur en
Fépubdlique ce Tunisie, Ye Couvernerent de la képublique
ie Tunisie prendra les resurze nécesszires pour fournir
3 sa charge :

{1) les services des horologues turisiens et du
personnel adninistratif de 1'Annexe V ;

(2) les bureaux et autres facilités de 1'Annexe VI ;

(3) les fourniture et remplacesent des appareils,
équiperent, instrunents, vénicules, outils,
pitces de rechange et tout sutre ratériel
nfcessalre pour la rfalisation du projet,
autres que ceux fournis gar Y*intercédiaire”
de 1a JICA d*aprds le paragraghe III cl-dessus ;3

{4} les facilités de transport, allocations de
déplacerent pour les exwerts japonais 3 1'occa-
eion de déplacerents de service 3 Pintérieur
de la République de Tumisie ;

(5) des logements conveniblezents xeublés pour 1és
experts japonais et leurs fanilles 3

() des bateaux de plche gui peuvent 2tre efficace-
gent utilisés pour le développenent de chaque type de
yBche,

2. Conforrérent aux lois et rézlecents en vigueur en

République de tunisie, le Couvernzzent de la République de
Tunisie devra prendre les mesuras nécessaires pour 3
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(1) faire face aux dépenses nécessaires nour le
transport 3 1'intérieur de la République de
Tunisie des articles auxcuels {1 est fait
riffrepce au parvagraphe ILI cl-dessus, ainsi
qu'2 leur installation, fenctionnement et
entpetizn

(2) accorder l'exemption des droits de douanes,
des taxes interncs et de toutes autres charces
inposéas en Répudblique de Tunisie sur les
articles auxquels il est fait réfirence au
navagraphe III ¢i-dessus '

(3) faire face 5 toutes les A%penses courantes
nécessaires 3 la réalisation du projet.

VI. ADHNISISTRATION DU PROJET

1. Le Directeur des P2ches aura la responsabilité de
1'ensenble de la réalisation 3u projet.

Le Directeur du Centre National des Fdches de Mahdia
{ci~aprds désigné *le Centuse™) sera responsable du fonc-
tionnezent dn projet, alors gue le chef de 1'6ouipe
japonaise sera responsadble principslement de la partie
technique. Le chef de 1'€quipe jadonaise fera dés recon-
randations au Directeur du Centre et, si nécessaire, au
Directeur des P&ches, au sujet de la vfalisation du projet.

2, Le Directeur du Centre #U Je chef de 1'équipe japo-
naise travailleront en &troite collaboration 3 1a rdalisa-
tion du projet.

YIX. RECLAMATIONS CONTRE LES EXPERTS JAPONAIS

Le Gouverneeent de 1a Pfpublique de Turiele acceptera
de recevoir les réclarations qui seront prérentées contre
les experts Japonais engagés au projet, s'il y a 1feun,
réclarations rfsultant ou survenués en relation avec
1*accorplissenent des fonctions offfcialles des exnerts
japonais en République de Tunieie, 3 L'exception de celles
survenues suite 3 une inconduite volontairve ou 3 une négli-
gence inportente 4e )a part des ex»erts japonais,
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YILI. CONSULYTATIOH HUTUELLE

Une consultation rutuelle aura lieu entre les deux
Couvernenernts sur les quections inportantes survenues
ou en relaticn avee le Docurent Annexé,

IX. DUXEE DE LA COOPERATIOH

La duréc de la coopération tachnique pour le projet
du Docunent Annexé sera de trois (3) ans, 3 partic du
lexr jufilet 1978.
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ANPEXE T PlLAN DIKECTHUR

Le Gouverncrent du Japen coonirera avee la République
de Tunisie dans 1'exécution Z2u projet dv Coptre YMiticral
des Féches en envoyant des experts japonais, en reéevant
du personnel tunisien pour une {forzation tecknique au

Jaron et en fourniscant de 1'%cuisencont,
¥ ry -

Le Centre effectuera le recycliye praticue et théericue

dans les domaines suivaots

{1} Théorie fondarentale des technigues et enginsg

de pEche ;

{7} P2che au chalut ;

(3) P&iche 3 la seine tourpante :

(¢) Péche au thon ¥ la liene longue ;

a

{5) Péche cBtidre.

AHNEXT 11 EXPERTS JAPONAIS

(1) Un chef d'Equipe
{2) Pes experts :

a) 3 la n2che au chalut :
b} 3 1z peche & 1la seine tournmante
c) 3 la p@che au thon 2 la ligne longue

{3) Un coordonnateur

Revarque : 2i nfcessaire, des experts peurront &tre
dépéckés pour une courte durfe afin de

renforcer la forzation.
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ARHEYE 11X PEIVILICES, SXLMPTIONS
FT AYANTALLY

i. Exenption 244 paierent do 1'inp6t sue le revanu et
des chargee de toutes raturee relatives & toutes les
allocations envoydes de 1'Etranger.

2. Exenption des frais de Zowanes 3 1'inportatfion et 3
1'exportation et de toutes sortes e charges en relation
avec les cffets parsonnels et =fnagevs, y ccrpris une
voiture par famille, yui pourra &tre apportée de
1'étranger en Répuklique Tunisienne.

3. Soi?s et services pédicaux gratuits pour les experts
japorais ct leurs farilles.

ANHEXE 1V PACHIRERIE PPINCITALY,
FLOTFLNENT, GUTILS LY
IHSTRUMIKTS

(4) Filets de ndche, cayins 22 piche, Equiperent auviliaive
et machinerie de peche nfcessaire pour 1'exécution de la
plche 3 la seine tournante, <e 1la p&che au chalut, de 1la
pche au thon 2 la lizne longuc et c¢e 1la pécle cbtizre.

(B) Equipecent et instrurents dtenseisnezent audio-visuel,

(C) Equipescat adninistratif ct vihicules avtorobiles
nécescaires 3 la réalisation Cu trojet.
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1.
2.
3.

5,
6.
7.

8,

ANNEXE ¥ PERSOFET), LONOLOGUE LT PERSOIGIEY
ADMIRNESTFATIF TWISTFN

Hirecteur

Scucs-pirecteur

Instructeur{s) d'engins et de rfthodes de péche.

Instructeur(s) de plcte 3 la scine tovrnante

Instructeur(s) de pfche au chalut

Instructeur(s) de p2che au thon J la ligne longua

Instructeur(s) de piche cbtidre

Equinage du bateau-école

Personnel d'adcinistration et de fonctionnenent

2.

3.

5.
8.

ANNEAZ Y1 TLRRALG, EATIVIXNTS =27
ILSTALLATIONS

Pareau du chef ¢'Eguipe

Bureau des experts

Sslles de classe

$511e de fabrication des filets
Laboratolre des engins de n2che

Hapasin des engine de niche
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THE RECORD OF DISCUSSICHS BETWEEHN

THE JAPANESE EVALUATION TEAH AND THE
AUTHORITIES CONCERHED OF THE GOVERNHENT
OF THE REPUBLIC OF TUNISIA FOR THE
NATIOHAL FISHERIES CENTER PROJECT

The Japanese Evaluation Tean (herelnafter veferred to
as "the Tead), organized by the Japan International Cooperation
Agency (herefnafter referred to as "JICA") and headed by Hr.
¥aishiro Hori, Chlef, Fishing Gear Section, Flshing Gear and
Hethoda Divieion, Natlonal Research Institute of Fisharies
Engineering, Fisherles Agency, visited the Republic of Tunisia
froa March 6, 1981 to Karch 18, 1931 for the purpose of
evaluating the achieverents fn the technical cooperation
concoening the Natfonal Fisheries Center Projoct im Tunisia.

turing its stay {n the Republic of Tunisia, the Tean
exchanged vleus and had a series of discussians with the Tunisian
authorlties concerned. As a result of the discussions, the Tean
and the Tunisfian authorities concerned agreed to recoszend to
their respective Governczents the patter referred to in the
docurient attached herato.

funie, March 1%, 1931

Mr. Xeishiro Horl K. Hohsen Hamza 3
s wi s L TR L
Head of the Japanese te _Cc.;bi-l Cocns / .
Evaluation Tean . )
. £y s ( |
. i - BRSPS ST
,f,.(} .[//"(_tf ¢ K g )

- -
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THE ATTACHED DOCUHENT

1. COOPERATION BETWEEH BOTH GOVERNHENTS

i. The Government of Japan and -the Governzment of the
Republic of Tunisia will cooperate with each other in laplerenting
the Natfonal Fisheries Center Project (hereinafter referred to as
"the Project”) for ths purpose of providing practical reeducation
and on-board retraining for fisherles teachers and other people who
w11 conteibute to the develop=ent of fisharies in Tunisela.

2. The Project will bs fnplerzented in accordance with the
Hastar Plan which iz given In Annex Y.

II. DISPATCH OF JAPANESE EXPERTS

1. In accordance with the laws and regulations in force in
Japan, the Goverarent of Japan will take necessavy méasuves through
JICA to provide, at its own éxpénse, services of Japanese exparts
as listed in Annex II through the nowvmal procedures under the
Technical Cooperation Schere of Japan.

2. The Japanese experts referred to in 1. above and their
fanilies wfll ba granted in the Republic of Tunisia the privileges,
exenptions and bensfite as listed in Anfex XTI and will be granted
privileges, exenptions and bensfits no less favourabls than those

granted to experts of third countries or international organizations
perforaing simflar missionsa.

1IT. PROVEISION OF HACHINERY AKD EQUIPHENT

1, In accordance @ith tha.laws and regulatfons In force
in Japan, the Governmant of Japan will take necessary neasures through
JICA to provide, at its own expense, such rachinery, equiprent and
other raterials as 1isted fn Annex I¥ necessary for the implexentation

of the Project through the norsal procedures under the Technical
Cooperation Schene of Japan.

2. The articles referrad to in 1. above wil)l becoxze the
property of the Goverrment of Tuniela upon being dalivered c.i1.f. to
ths Tuniglan authorities concerned at the ports and/or airports of
dfsenbavkation, and will be utilized oxclusively for the {oplerent-

ation of the Projact in consultation with the Japanese experts
rafarred to in Annex II.

I¥. TRAINING OF TUNISIAN PLRSOXNEL IN JAPAN

1. In accordance ¥ith the laws and regulations in force in
Japan, the Goverprmant of Japanm will take necessary measures through
JICA to receive, at its own exgense, the Tunisian personnel connccted
with the Froject for technical training in Japan through the norpal
procedures under the Technical Cooperation Schenme of Japan.

—-272 -



_ 2. The Government of ths Republic of Tunisia will take
necesgary reasures to ensure that the knowledge and experience
acquired by the Tunisian personnel from technical training In Japan
will ba utidized effectively for ths implementation of the Project.

Y. SERVICES FOR TUNISIAN COUNTERPART PERSONNEL AND ADHINISTRAT
PERSONHEL 2 IHEISTRATIOR

1. In accordance with the lauws and regulations in force in
tho Republic of Tunisia, the Covernment of Tunisia will take
neceszary measures to securs at its own expense necessary services

for Tunisian counterpart personnel and adninistrative personnel as
1istad In Annex VY.

2. A&¢ to the Tunisian counterpart personnel, the Goveracent
of the Republic of Tunisia will endeavour to alleccate the neceseary
nunber of suitably qualiffed personnel corresponding to each Japanese
expert to be dispaiched by the Governzent of Japan as specified in
Annex 1I, to fulfill the effective and successfuvl tranefer of
technology under the Frolect.

%I. MEASURES TO BE TAKEN BY THE GOVERNFENT OF THE REFUELIC OF TUNISIA

1. In accordance with the laws and regulations in force in
tha Republic of Tunfisia, the Governrent of the Republic of Tunisia
will take necessary ceasures to provide, at its own expense

(1) Land, bulldings and facilities as lieted in
Annex YI 3

(2} Supply or replacerent of pachinery, equiprent,
{netrunents, vehleles, tools, spare parts and
any other materials necessary for tha inplezent-
ation of the Project other than those provided
through JICA under III above ;

(1) Transportation facilities and travel allowances
for the Japanese experts for the official travel
within the Republic of Tunisia :

(u) Suitably furaished acconadations for the Japanese
experts and theive fanilies.

2. In accordance with the laws end regulations in force-in
the Republic of Tunisia, the Covernzent of the Republic of Tunisia
®ill take necessary reasuves to srovide, 3t its’ oun eXGAnsR, prqpevly
equipped fishing vassels which cen be effectively usecd in the fields
as listed in Annex I.

3. In accordance with the laws and regulations in £orge_in
the Repubtlic of Tunisia, the Coverrrent of the Republie of Tunisia
will take necessary reasurer for :
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(1) covering exponses necessary for the transport:
within the Republic of Tunfsia of the article:
referred to In I1I. above as well as fopr the

. installation, operation and maintenance therecos ,

(2) granting exemption from custons dutfes, intcrnal
taxes and any othoer charges, Impoesed in the
Republio of Tuniseia on the articles réferred to
in ITX. abova ; .

(3) covering all running expensea necessary for the
inplazentation. of tha Project.

VII. ADHINISTRATION OF THE PROJECT

1, Tha Divector of Fisheries Bureau will have tha overall
responsibllity for the isplementation of the Project.

The Director of the National Fisherles Center (herein-
after referred to as "tha Center®) will deo responsidle for the
operation of the Project, while the Japanese Tean Leader will be
respongidble privarily for the technical catters. The Japanese Tean
Leader will advi{se the Director of the Center and, {f deened
necesgary, the Director of Fishsries fn connection with the Proj}ect.

2. The Director of the Center and the Japanese Teau Leader
%111 work in clese consultation $n the Implementation of the Froject.

3. The Japaness experts will also provide technical guidance
and advice to the Tunislan counterpart personnel in the concerned
fields under the Project.

4. There wil} ba closa copsultation on any watters concerning
the ieplementation of the Project between both gides. For thie purpose,

the Joint Committee will be established with the composition as
specified In Annex VII.

YIIY. CLAYMS AGAINST JAPAKESE EXPERTS

The Governeent of the Republic of Tunisis undertakes to
bear claizs, if any arises, against the Japanese exparts chgaged
in the Projsct rasult{ng from, occurring in the course of, or
othervise concerned with the discharge of their officiel functlons
in the Repudbliic of Tunfefa except for those arising from the willful
nisconduct or gross negligence of the Japanese exparts,

IX. HUTUAL CONSULTATION

Thore will be rutual consultation between tha two Governnents

on any rmajor issueg arising fron, or in connectfon with this Attached
Docuzent.
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X. TERH OF COOPEPATION

1. The Juration of the technical cooperation for the
Froject under this Attachted Decunont uwill not exceed eighteen
(32) nonths following from July 1, 1981,

2. The Japanecc erperts will be free from the Froject
during tho last one ronth of their stay in Tunisia to prepare
their definitae retuen to Japan.
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ANNEX T HASTER PLAN

‘The Government of Japan will ccoperate with the Republie
of Tunisia in careying out tha National Fisherles Center Project
by dlspatch of Japanese experts,; accepiance of Tunisian personnel
for technical training in Japan and provision of equinnant.

ihe Center will provide tha practical reejucation and
on-toard practical teaining in the following fields, on candition
that at ieast a properly squipned training vessel is prepared
for e?ch fishing field by the Coverarent of the Republie of
Tunisfa.

(1) Trawl fishing ;

(2) Purse sefne fishing
(3) Yuna long line firhing ;
(1) Cecastal fishing.

ANNEX 11 JAPANESE EXPERTS

(1) Tean Leader
(2) Experts on :

{A) ‘fravl fishery
{8) Purse seine figshery
(C) Tuna long line flshary

{3) Coordinater

Hote : 1. ¥{ necessary, short-tera experts may be diapatched
for stranethening the on-hoard practical training,
especlally, for coastal fishery.

?. Practical retraining of coastal fishing will be
ieplexzented by the Japsnase experts.
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ANNEX ITI PRIVILEGES, EXEMPTIONS AND BENEFEIS

1. Exenpiiontifron incore tux and charges of any kind inposed
or in connection with the living allowances renitted from
abroad,

2. Exenptions fronm inport and export duties and any other
charge in respsct of Jarsonal aud lousehold effects, ineluding

one motor vehiclae per family, which may be brought into thae
Republic of Tunisia from abroad.

3. Free nedical services and facilities to tha Japanese experts
and thelir fonilies.

AKNBY 1¥ ZATH HACHINERY, EQUIFHENTY AND OTHER MATERIALS

{A) Fishing nots, [ishinz gears, zuxziliary equipoznt i?d L
fishing machinery necescyvy for carrving out the practica
on-Y0ard retraining of traul, tuna loang line, purse seane
and coastal fiahing.

{B) Equipzent for &dpinis vee in carrying out the

teativ
operation of the Project itself

[

(C)} Audio-viaual equipzent.
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ANHEX ¥ TUNISIAN COUNTERPART PLACONKLL AKD ADHINISTRATIYL

PERSCOHNEL

Hurher
(1) Director
{2?) "Beputy Director :

at least
(3) Purse Seine Fishery XInstructer{s),..... 2
(4) Trawl Fishery Instructor(s)........... v 4
(5) Tuna Long Line Fishery Instructor{s) 2
(6) Coastal Fishery Instructor(s) ........ 2

{7) Cred of Training Vessels

{8) Adninistration ard Supporting Pecrsornel

ANNEX VI LAND, BUILDINGS AND FACILITIES

(1) eax Leadar s Gffice
(2) Experts" Office

(3} Classroons

(i) Net-i:aking Moo

(3) Fienping Gear Laboratory

(6) Fishing Gear 3Stiore
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AHNEX VXX COHPOSITION OF THE JOINT-COMHITTEE

1. Chalrrman Director of Fisheries Bureau,
Hinfstey of Agriculture, Tunisia

2. Heszsbers
{1) Tunisian side :

a. Divector of Fisheriea Bureaw

b, Chlief of Fisheries Education, Fisheries Bureau
¢. Director of National Fishevies Center

d. Personnel designated by the Director of
Fisheries Bureau

{2) Japanese side :

a. Tea: Leader

h. Experts designated bty the Teae Leader
¢, Coordinator

4. Representative of JICA

Note : An official of the Erbassy of Japan may attend the
Joint-Coznittee as an observer
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8 ~A-[RAERTv 2 -BEdtRANR
ACIA DE CONVERSACIONES

FORMULADO POR LA MISION DE EXPEREOS JAPONESES
Y LA OIRECCION DE COOPLRACION TECNICA Y ECC-
NOMICA DEL MINISIERIO OF PESQUERIA DEL PERU, CON

REFERENCIA AL PROYECTO DEL CENIRO OE TRANSE ORMA
CION PESQUERA.

Pora estrechor oin més da omistad que une o 195 pueblos del Perd
y Jupdn, y otendiendo o vaasolicitud del Gobieino Peryeno, vi
sitd en el mes de Abril, ol Per, une Mision Ejecutivo Joponesa,
presidida por el Dr. Keishi Amono, orgonizado por la JAPAN -

HNTERNATIONAL COOPERATION AGENCY ( JICA ), poracon
siderar en formo concreto el contenido de lo Cooperacidn Técni-
ce enlre lo Repiblico del Perh y el Jopoi pora lo creocion del

Cenlco de Tronsforiacion Pesquera.

La Mision Joponeso o da vez que hu efectuado estudios necesarios
para la ubicacidn det mencionado Centio, tlevd o cobo conversa-
ciones con los funcionacios del Ministerio de Pesquerio de fo Repd
blica del Periy con relacién ol proyecio de Cooperacién menciono
do, acordondo, ombas partes, recomendor o sus respectivos gobier
nos sobre los asticulos descritos en el Acta de Conversaciones od-

junte ( que incluye 5 Anexos ).
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ACTA Dt CONVERSACIONES

£] Gobiemo del Jopdn y el Gobicmo de lo Repdblica del Peris
reconociendo lo irsportancia del orplio desorrollo tecnico en
e} compo <e o vtilizacion de los productos hidrobioldgicos, y
conforme a lo Politica de desurallo do ta pesca poro el consu
o humano ditecto que cs una de los boses del Plan quinguenal
{ 1971 - 1975 ) del Sector Pesquero de fa Repiblico del Peri,
Hevordn o cabo en forra conjunta el Proyecto del Centio de
Tronsformacién Pesquera o instelorse en la Provincio Constitu-
cional del Colloo, como un organismo degendiente del Ministe

fio de Pesquerio.

RESUMEN GENERAL DEL CENIRO

(1) Investigocién pora ¢l desarrollo de nucvos produclos hi -
diobioldgicos poro el consumo humano y el mejoromien-
to de lo tecnico de Waaslermacidn pesquero de los pro -
ductos congelados, refrigecados, postas, enlotados, y se

co-salodos, elc.

{2} Copocitocibn de Especiolistos en Yronsformocidn Pesquera

(o corgén de personol pervono ).

{3) lavestigocibn y Estudio de Mertcodos de los productos hi-

drobioldgicos ( o corgo de personol persono )-

ALCANCE DE tA COOMRACION DEL GO3SIHRNO DEL JAPGN

t1) & Gobiemo de Jopbn de ocurido o los disposiciones lega-

les deb Jopdn, tonotd medidos necesorios para cubeir fos gus
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(2)

(3)

tos de seivicio del Asesor Jefe Juponds { en adelante se fe

denominard Asusor ), y del nimere de Experios Joponeses

necesorios mencioncdos en ¢l Anexo | y de expeilos nece-

sarios de cortos pericdos { en odeloate se les denominasd Ex

pertos ).

(o) &l Gobivino Jdel Jopén, Jde ocverdo a sus disposicio -

(b)

(c)

(o)

(b)

nes legoles, tomord medidas necesorios pora cubrir los
gostos de moteriotes y equipos que se mencionon en el

Anexo Il pora el equipomiento del Cealro.

Dichos moteriales y equipos ol legar o Puerto o Aero-~
puceio pervono con precio CIF y entregoda a ltos outo-

ridodes pertinentes posord o ser propiedod del Estodo

Pervono.

Los materiales y equipos deberdn set utilizodos Gnica-

mente por of Centio Lajo instiucciones del Ascsor Jofe

Joponés,

] Gobieme del Jopdn de acuerdo o sus disposiciones
legoles, tomord medidos necesorias paca cubrir gostos
de enlienomiento en el Jopédn, de Profesionales l’éca_i_
cos y trobajadores peruonos relocionados con el Centro,

de ocverdo a los requerimientos del Cenlro.

Los Profesionales, técnicos y trabajodores peruonos Le
codos ol Jopbn serdn propuestos por el Director delCen
tio y el Asesor, en coordinocidn con la Oficias de Coo

peracitn Téenica y Econdamico.

Ademds el Gobierno Peruono, de acverdo o los disposi

ciones legoles vigentes, tomaré los niedidos necesorios
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paro que los conocimicntos y tecnologio de los pro-
fesionoles téenicos y lobujodores peryonos entiena

dos en el Jopdn seon utilizados paro et Cenlro,

(4) Lla Cooperacién Japonesa referente a los puntos (11 2 (o) y
3 (0), errito mencionodos, se efectuordn basdndase en lo
presentocién de los siguicates solicitudes, determincdos

por e} Gobiemo del Jopén.

(o) Formwlerio A-1 poro la venido de Expestos Joponeses.

(L) Fornwlorio A-4 paro solicitor los equipos y moquine -
rios seolodas en el Anexo 1.

(¢ ) Formulorios A~2y A-3 poro solicitar capacitacion de

1&caicos pervonos en el Jopdn.

OBLIGACIONES DEL GOBIERNO PERUANO

£1 Gobiemo Pervano de ocverdo o los disposicanes fegoles vigon-

tes, tomord los medidos necesasios paro cubrir fos siguientes gastos:

{ 1) Sesvicios de los funcionarios peruanos expuestos en el Anexo
.

(2 )- Materioles y equipos necesorios poro el funcionomiento del
Centro, mencionodos en el numeral 3 (2) (o} y que no figu-
con entre los que serén donados por el Gobierno del Jopda.

{3 ) Tlcrreno necesorio pora lo constivccion e instalaciones one-
xos . mencionedos ea el Anexo IV.

(4) Movilided paro el uso oficiol de los expeitos.

(5) Dealro de tos posibilidodes del Ministerio de Pesquerio se
brindord una asignacion measuol poro vivieado de tos ex ~
perlos.

(6) Impuestos cduoncios e impuestos intemnos de los motecroles
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y equipos rrencionodos en el numeral 3 (2) {0) donados por
el Gobiemno del Jopdn.

{7 ) Gastos necesarios pora el tronsperie, instolacidn, {uuciong
mienlo y mantenimiento de los moterioles y equipos mencio
dos en el numerol 3 {2) (o) donados por ef Gobiemo del Ja
pon.

( 8) Gostos necesorios pero fo operocion ded Centro, maleria pri
me y orticulos de consumo paro fo investigacidn y desorrollo
de nuevos picducios pesquecos y mejoramiento de fos existen

les.

(?) Gostos necesorios pore viajes oficiales de tos Expertos por el

interior del Pery.

-TRATO A LOS EXPERTOS JAPONESES

De ocuverdo o Yo legislocidn interna pervono se olergord o fos Ex-
pestos y sus fomilicres duronte su estadio, los privilegios y exone
rociones expuestos en el Anexo V y de ninguno monera deberdn

ser inleriores o los otorgodas o Expertos de ofros paises o de Orgo

nisnos de fos Naciones Unidos.,

RECLAMO A LOS EXPERTOS

El Gobiemo Pervono, se hord responsable de fos corgos irpulados
o cuolguier experto que con metivo del cumplimiento de sus funcio
nes; duante el mismo o en actividades relacionodos, pudicra ofi-

ginorse. Salvo el coso de producirse una follo grave hecho por ne

gliyencio,
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RESPONSABILIDADES Y TUNCIONES DEL ASESOR Y DEL DIREC
TOR DEL CENTRC

(1) €] Ascsor y el Director ded Centio, se prestordn estiecin co-

Ichoracidn con relackn al funcionamiento del Cenlso.

(2) EVAsesor se hard responsable de los asuntos técnicos del Cen
Iro; ¢l Direclor, se horo responsable del funcionataiento ge~
neral del Centro, y el Asesor de acuerdo o los necesidades y

dentro del limite de sus posibilidodes, podid osesoror al Des-

pocho Ministesiol.

MUTUA DEUBERACION

De ocuerdo o los necesidodes poio llever o cobo los objetivos del
Ceniro y poro incrementor fo coloborocitn técaico entre onbos ~
paises, con relacién o la operocitn del Ceatvo, se efectuarén de

liberociones entre ombos portes.

TERMINO DE LA COOFERACION DEL GOBIERNO JAPONES

£1 perfodo de cooperacién y osistencio def Gobiemo del Jopdn

poso el Cealto, serd de cuotro aiios, © postie de 1975.

Lste periodo poded ser ar-pliado por oho determincdo perodo, pre

vio acuerdo de ombas portes.
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RELACION DE EXPERTOS JAPONESES

l.- Ascsor Jele
2.- Experto ea Tronsformocidn de Producios Pesqueros
3.~ Expeito en Equipos y Moquinerios de Tronsformocidn

de Productos Pesqueros.

4.~ Experto en Técenicos de tavestigocién Quimica de
Productos Pesqueros.
5.~ Coordinador

NOTA: Coda Experto de los especialidades mencionados orriba

serdn enviodos confornie se va desorsollondo el trobojo.
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ANLXO N1

—— ———,———— =

RELACION DE LOS EQUIPGS OTORGADOS
DE PARTE DEL GOBIERNO DEL JAPON

Equipos paro congelados, refiigerados y produccion de
hiclo.

fquipos poto lo produccidn de olimentos congelodos.
Equipos pora lo produccidn de postos. ’

Equipos paro lo produccién de enlotedos.

Equipos pora lo produccidn de olros productos { solodo,
seco~salodo, secos, ahumados, elc).

Equipos poro las investigociones quinicas.

Equipos pora los investigociones miciobiolégicas
Camionela con equipos de congelocion.

Unidad M&vil de demostrocion de productos.

fquipos de Oficina { copiodora, colculoderos, eic).
Moteriales de consubto  libros ).

Qlkos.
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ANEXO 111

RELACION DE PERSOINAL FERUANO
PARA EL CENIRO

Director
Técnico nvestigodor y Funcionorios Técnicos neceso

rios { por fo menos dos funcionarios 1&cnicos por coda
experlo ).

EMPLEADOS
OTIROS ;

Choferes
Guordiores

Conserje, efc.
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ANEXO |V

CONSTRUCCIONES NECESARIAS E INSTALA ~
CIONES ANEIXAS

Oficino del Director
Olicino Ascsor Jefe

Oficina de los Técaicos Pervonos

.~ Oficina de los Experlos Joponeses

Leborotorio de Productos Cengelados
Loboratorio de Productos ea Pasto
Loboratorio de Enlotados
Loborolorio poro seco-salados
Cénioro de Congelacién y Refrigeracidn
Sala de inspeccién de eficiencio
Loborotorio Microbioldgico
Laboratorio Quimico

Salo de Conferencio

Gobinete de Muesitos

Biblioteco

Depbsito de repuestos e instrumentos
Solo de Reporaciones

Sala de Mdquinas{ luz, coldeso )

Goroge, comedot y dembs esloncios necesarios

- 289 -



ANEXO V

PRIVILEGIO, EXONERACIONES Y FACILIDADES

PARA LOS EXPERTOS

1.~ Llos Expertos estordn exonerados del pogo de impuestos
a la rento sobre los remuneraciones percibidos de por-
ie del Gobiemo del Jopdn e inpuestos de reexportacidn

y deads impuestos.

2.~ los Expertos y sus fomilias podrdn hacer ingreso librede
derechos aduonesos de los orticulos contemplados enlos

leyes pervanos.

3.- &l Ministerio de Pesquerio pondrd o disposicidn de los

Expertos v sus familios el Deporlomento Atédico.
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Por JAPAN INTERNATIONAL
. COOPERATION AGENCY

F R S
s - l y J:K_‘ ~

Dr. Keishi Amano
Jefe de la Misibén Ejecutiva
Japonesa

Limo, 24 de Abril de 1975

Por MINISTERIO DE PESQUERIA
DEL PERU

"'/ /’ / /L s ! {
PRtA / \
_.-/ Dr. Rorraﬂn Pcr-:( Prieto
/. Director Genero] de la Oficine de

Cooperoc:on Yécnico y Econdmico
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ANEXG Y

HELACION DE PEHSONAL PERUAND DEL CY.NTHO

Direitor

Investipadores y funoionerios Léenlcon
Aeceaar 08

LMplesdon wdminiaLretivos

OLros ASCPRBRTIONS
trnoferes
Guardianesa, ©€l&,

AKEXRG ¥

CONSTRUCCIONES NECESARIAS B INSTALAC1ONES

ANEXAS

Terrenc peta €1 Lontro

Kdificios ¢ FRslaleciones ancxas’

(a) Gficins gel Direcior

(b) Ofi1cina del Anesor Jefe Juponss

(e) Ofagcina Q! prrepnal prrUNnG

1d) Qfachne de Jus eRpErLOL jEDOneiat
(¢) Lubarsiorio de progucios congeiodos
({) Laporsiorio O producton en pEALS
(g) Leborarerie 4 producios eniatsdos
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(A) Feeilidudes DaFfs Que LOb #xDertos
Japoneses y sus familiares tengun
acceso nl Departamento médico oel
Ministerio de Pesguerias,

ot T ANEXO 131
Ny

RELACION DE ARTICULOS OTORGADOS
m ex’ Eﬁﬁ.ﬂvﬂ*ﬂﬂ. ! (1) mn_:.-.z.... y materiales pare congelacidn,
E eEREREER refrigezncidn y produccidn de hiele
- - - (2) Eevipos ¥ matecimles pars la producciba
m ¢.9Hnmrd.‘ﬁﬁ.u ae congelados
= R RABEEARD (3) Equi teriel ra 1 d §
— - o o8 mate ales DATHE a TodueCionm
2 wODXRMBHE (Wwl’ MM’ WWERD VD Go porias prode
)t.u.ﬁ!ﬂ (4) Equipon y meterjales pars ls produceidn
T UHNMEEWMD de¢ enlatadon
L
T wHEXIERs (%) Equipos y materisles pars la produccibs
m.w D TR W PR de otros productos pesgquerss (salades,
— secowloludos, BECEL ¥ MRWNSOR)
2 E-Xax

(6) Equipoa ¥ materialeés pera loy experimentos
quimicos .

(7) Equapoa ¥ maleriaies para los experrmentos
migrobacibgices

(8) Una camionets (0N equipe d¢ congelacidn

(%) Un sutoméviiniaborsteris 4¢ veansformacsdn

Yoo = R A e QU0 O SRR NS
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ANEXO 1

RELACION DE EXPENTOS JAPONESES

Un Asesur Jale

(a} Krperios on veanaformecion oe
produclon pRrAQuerod pare ¢l
cannumd Rumnno

(h) Expuriaos en Maguinariud dae
rtransformucidn dn produclon
pEAQUETON ReFD LT L L
Numanod

(e} Baperios wn tdengcas ne Investia
gneadn quimicu de produciok
pengueres Dard e) convumG humuno

L fapurto courdinedor
ANEXD 1]

PRIVILFGIO, EXENCION Y FACILICADES

Exen¢ iR Dy 3mpesyion w lb reats J
atras CuTgus Qur, €n la Reposblaca

del Pefé, peraan sef Jmpuesion robre
y/o ¥n releciln con Feb Temunerscionel

remitides del axtarier,

LusacIGn de Impuestloy of importacidn

y. oe exporlacién y olray cargas b
efocion peradarlies ¥ donéalicon (ihe
clunive un mutombyil pere cacn Lamilin)
qur los experton ¥ yus famjiafes pysdas
Lievar prrs geniro de 12 Kepubtics del

Porv,
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1, ar hurk tesponsable do Jos wsuntod
Léemigon, RecEaalios para el funcionamients
del Contro. y doniro o0¢ [OA nlgoncenr du BV
Fesponaab) Lid e, podrs asvsorar al Direcuor
Genersi ce lv Ofacine de Coopermcidn Thenica
y Egondmica del Winisterio de Pesquerfe oo

\p Hepublica del Pefi,

(1) £y Asesor Jefo Jupondn y ol Birector Perusng
gel Contro urribe mORCIOGAUGOR O prawtarbn
wirlTrcha colaborscidn con reingidn al
funcionnmivnto uel Centro.

Ariicwle X

Lok don Gobinrnus Bw conaviturhn mutvamente
don roespecho b Sumlyuler saunto que peveds
ariginerse de o en relac fn com ealr AGusrad.

Arivfcwin X)

K| presente utyerdo rAlrore on YIQERELE eA
tu Loche on que el Gotriorno vel Jupdn aed
novificado oa forms excrala par rl Gobierno
de 1w Hppublice oel Pery del cumplimianio 4#
procedimienlon u:qmo.ao- neceancion pars
ponurio &n Vigencie ¥ Lendri une valioex por
un periogo oe cuatre shoy, pusiTnde ser prorro=
gado por olte parfoede detmyml aado, COR
cangentimiente mutvo de l1os dot Gobsernos,

Sin emharQo ong de los Godierson pooré
denunciario medaante aoLafacacidn dirigiros
] oLfd ©n CumligQuinr momento, KA esle Codd,
el preoavale scuerdo quedard Lin efetlo, sl
mescr despuis de tal notsfiencidn,

Hacho en la civdad se Tekio, sl afa siere
dvl wes @¢ Junie de mid novec mnlos pelontls
y sein, en dos cyemplutes, o0 idiomab Japonés
y eapaisl, aiendo smbod Lexlon igualevare
viligons.

- 297 -



A

e !i?ill
AEE
i

Kf-s

LAY ]
YL RN

(L#}

P An—-
D %
DR
=t g

|

< !E&MKhﬁB*A?ﬁiOahlkﬂﬂﬁxkﬁba
EQKEERmI T
) %ﬁimmhbﬂihsﬂ¥0kbo&%ﬂnﬁnitb
WA MR IR B 2 0 °)

*o<H

¥ e e KEETED’ KMASRSCTRLEIHQY 2~
WRTY ADOES oMLy RN D ERYY “hial: 3VE- L. PRI
o DMK KNP0 DL BTW LR AP EADHD LD
Dt W OE N MmO RHNK O HRS B <ETNQ
K K SR O W O S VRS VeTR S
ho

R

&»ikﬂﬁanﬁﬁﬁaﬁﬁhgﬁﬂ.ty}lmti
Kouf!&tih\ﬂﬁrkhﬁaklAHi&ﬂ,ty
e QmEY (S vRENES®
= ﬂﬁlKhbﬂ$Aﬂzlﬂﬂ\*73|013K5§&

St

o)

¥ o g e QUL RNG TR

{2) Castos necoaarios Pars €L Lrsmsporte deniso
de ia Kepibisca del Peru, instalecién,
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ﬂ“qn.o.-ao- en o) phrrafo (1) del Artfiule

L]

3
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Canlon necesarsss para c) funcionemiento
de] Cunvro;

(4) Cualos mecesarios para viajes ofigirales
POr @) interior ce s Xepublace de) Perd
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en e) phrrafe (1) del Articele 1155
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Artfeulo YIND
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pérrafo (1) del Ariicule 111, qwe &on MOLIVO
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actividedes relucionsdai, Pudiera QriQinaTee,
LAIV0 en Bl Cano Of BMOTIVO ARTEACIONBL O
pegligencie grave de 104 axperLon Japoncsek.,

articule IX

¢1) El Direeror General de t1u Oficine de Loow
peracién Teomice ¥ Leonimice del Minlaterio
de Peagueris de e Repin)ica del Peru arunivre
la resposssbilidad ée¢ 1 aupervisibn del
Cont¥o y #! Direstor Pevuans pend sonado e
Asexo 1V, ne nard respoasable del fuscionan
miento del Centro.

(2) £) Asesor Jefe Japonéa MoACIONE00 €A ANeNO
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E) (obierno de la Repiblica del Perd
whalaneré los artfgulos mencionador ea

el pérrefo (1), exclusivamesie paras ¢l
funciomamiento del Centro D80 Jnplirvi=
crones el Aneaor Jofe Japonés montionedeo
en Anexe 1,

Arvfculo V

£1 Gobiernc del Japln, de sceerdo con las
leyen ¥ regiamentos vigentes en sl Japés,
Loward lap wudides wecerarlisls pars regibir
on ol Japin, con wotive del eniTenamientod
téenice, & lon profesjonales y orros
fuacionarion relacionsados poruanca. gque

ae dedicon o Jos fungionesr #RtiIDuladas en
e) phrrafe (1) del Arvicuie J1, confores
s los Procedimientiosr norsalen calsblecidon
pot el Gobierns del Japla.

Loa profesionsles y otros funcionarios
FOIACIORACON POIUBMOE, WEACIONMGOE €n o)
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Lultandone sutie @) Axesor Jele Juponés,
mepcionsdo en Anexo I, y 41 Direcror
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las wedidan necesntias pars ApoQursfl que
1ok COMNDCIBIGRLOE ¥ exparjencins sdQuiridos
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sun b L1 Pelationes amiproral SXileniles
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Arvfculo !

LOA d0b CODIErnos COdpersrin #uluiuonie
pars 1a gresgidn y funcionmmiento del Cenivo
de Tranpformacién Peaquers del Perd (en
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Artfculo I
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THE RECORD OF DISCUSSIONS BETWEEN THE JAPANESE
EVALUATION TEAM AND THE AUTHORITIES CONCERNED
OF 14E GOVERNMENT OF THE REAUBLIC OF PERU ON THE
JAPANESE TECHNICAL COQMRATION FOR “(L INSTHUIO

TECNOLOGICO PESQUERO DEL PERU™ PROXECT

The Jopocere Evaluolion Teom orgonized by the Jopon {ntesrationol Cooperolion Agency
(hereinoller ceferced to o3 JICA) ond heoded by 01, Tokethige Yomokowa, visired the

Republic of Peru from June 1 10 18, 198, ond exchonged vizas ord hod o series of

scustions with “Lo Oficino de Codperaciéa Técnico y Econdmico det Ministerio de Pes-
queela®, represented by in Director Geresol, trg.0llo Rototeo Gerkes ond -.u-m‘ £l tns-
1ituto Tecnoldgico Pesquero el PerG”, reprerented by its fxecutive Director  {octing),

Ing.Joxd Shnchez Torres, with the porlicipotion of the Prevident of its Directive Countil,
Cont:olmironte AP{r) Felipe Sologurea Lorrabure, for the purpose of avoluating - the

ochievament of the project on the techaicol cooperation for “Ed Irstituto Yecrolégico

Peiquero del Perd® Project (hereinofter referted lo os *Ihe ProjectT).

As o result of The ditcuations, both poeties ogreed to moke the following recomradentations
lo thefs respective Governreat, toking into occount thot the Agreement wos sigred ot
Tokyo, in Jre, 1978, betneen the Govercrrers of Peru ond Jopon on the  lechnicol
coaperation for “El Centro de Teonslp:macibn Pesquato del Ferd”, having been ot that
time o project cnigaed 1o "la Olicina de Coopetacidn Técnico y Econdmico del Mininre -
115 e Pargquesle™; ond thil in occordonce with the legislotive meatures in force in Pecu

£ Cenlro de Traralormacibn® focrs ore of the operotive depariaents of “t leatituto Tec-

rolégico Perquerodel Pee™ ard theredy, this lratitute should ke contidered ot on execotive

~unil of the 10id Agreement which will Le expited on Qetorer 12, 193).
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Jopanere Technicol Cooperation in fusines reeced in order $2 oltain the technicol
torgets sel in the Project, thus otcomplishing the purpase of the Project, though it
hos olreody mode signilicont achievement in the fields of procersing, prererving
ond the bosic seseatch for the chemicol ond microbiolegical anolysis  of the

fishesies produchs.

In view of the obove urdenstonding, the pericd of 1echnicol coopetation for  the
Project will ke extended until Octoter 12, 1982, on the bosis of 1he docurent
olocked Feceto, loking account of the provisicrs of 1he Batic Agreerenl on
Technical Cooperation sigred ot Limo, Auguat 20, 1979, Letneen the Government
of Jopan ond the Goverarent of the Republic of Peru (hereinafter ceferred 1o o

“The Agreement™).

tiro, Jre ¥, 1§30,

'\: j;—‘!(y_z@!'.l;f{ .'lf/;‘ I LT lfc‘n.b."”

Dr.Tokeshige Yorakono [n3.C1lo Roecico Gerkes
Leoder Eirectoc Ganerol
Joporese Evoluclicn Teom Clicino de Cooperacidn Téanico
Japon Iaternationel Cooperation y Etondmico i
Agenty Ministeria e Pesquerio del Ferd
- b -":. -7
s -(‘ f‘:' ) ( / //
Contralmiconte AFie) ,-./{//"_
Felipe Scloguren Lorccbure “tng. José Sbacter Yorren
. - . . g~
Presidente del Consejo Directivo ) Diceclor [.gec-uhvo-.on]
lrntituto Teenolbgico Pesquero tratitoto Tecnolbgico Peiquera
el Perd el Pery
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THE AT TACHED DOCUMENT

i, COQPERATION B TWEEN BOTH GOVERNMENTS

The Government of Jopan and the Goverrent of the Republic of Peru will
cooperote with eoch other in implementing the Project for Ihe purpote cf
effective wilizotion of the resources for fisheries produchs by developing

and improving Ihe procening ond prererving techrofogy, thereby cenlibuling

1o the pramation of overoll fitheries.

2. The Project will ke implemented in occordonce with The Mostet Plon which
is given in Anrex ).
1 DISPATCH OF JAPANESE EXFIRTS
1. tn Gccordonte with the Jaas ond regulotiors inforce in Jopon, ond  the
porogroph (b) of the Article U in Ihe Agreement, the Government of Jopan
-~
will 1oke recesrsry mecsures through HCA 10 provice al ils own expense J ,Q/L
o~ 1) .
J £ / servicen of the Joponese experts o listed in Anrex 11 through the r.ormal -
¢ 7- .
r,L_(_/ procedures unders the Techaicol Coopetation Schere of Japon. &
[ “w
I i . . s
i 2. The Joporase experts refarced 1o la § obove ond theit families will te )f
- -

groarted in the Republic of Peru the privileges, exempliors ond berelin

o prarcribedin the Assicle V, Viond IX in the Agreerent. [IL‘
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Y

it.

Provitién de Magquinorio y Equipos

1.

De ocuerds con los leyes y disposi ciores vigentes en el Jopdn y de confor
midad con ¢l gérmfo (<) del aniculo 1l del “Acverda”™, el Gobieno ¢el
Jagda temoard loy medidos recesorics o trovés de JICA poro proporcionot o
1Us eXPERY maquirarin, equips y otros matericles recesorios poro lo imple
mealacion Je] TP como consto en «] onexa WV, mediante los procedimien

tos rormoles bolo ¢l Frogioro de Cooperocitn lécnico del Jopdn,

D¢ ocuerds con eb pirrofo | del articuls 1X del "Acuerdo™, los bieres o
aue st teliere el gorrofo erterior posardno ser propiedad del  Goblerro
de lo Repitlico del Perd en el moxerto desu enliegn C.LF, o los outo
ridodes perucnos pertirentes en Yos puerics y/o ceroputrtos de deserbargue,
y serbo otilizodss exclusivonente paro lo irplerentacién det “iIP"  en

corsulto conlos expertos joponeses refesidos enel onexs 1i.

Copecilecion del Feaorat Percaro en el Jopdn.

1.

De ocuerdo con los leyes y dispasicicnes vigentes en Jopin y ce conformi
2ad con ¢l pdrcato fe) del enticulo il del "Azverds”, ¢! Gobierro  del
Jopia torars las medidss recesdrics o teawéy de JICA pora recibir o sus
expensos ol pensmel penano vinculodo con JIP", poro su  copocitacidn
licnico en el Jopin medionte los procedimientos mormroles bajo ¢! Pro

grora de Cooperceidn técrico del Sopin.

£l Gaobierno de la Repitlico del Pero to—ord los medidas eecerarios poro
oyeguror que ¢l conocimitntoy o expesiencio odauiridas por el genonal
peivoco en lo copacitacida técaico en el Jopdn seon vtilizados efectivo

mente garo lo iwplenentccién del "1IPT.
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The Government of the Republic of Pery will toke receriony meorures 1o

ersyre thot the kaowledge ond expesitnce otquired by the Peruvion

peaoantl from technical lrainlag in Sopoa will be utilized effectively

for the implementotion of the Project.

V. MEASURES TO B TAKEN BY THE GOVERNMENT OF HE REPUBLIC OF PERY

1.

In occordance with the loas ond cegololions in force in the Republic of

Peru, ond the Article Vin the Agreement, the Goveenment ol the Republic

of Peru will toke necetsory meosuces 15 provide ol ih own experie:

{1)

{2)
3

&)

(3

Services of the Peruvion counterpard penonne] ond odministiotive
personnel o listed in Annax IV;

Lond, buildings ond focilitles os listed In Annex V;

Supply or replocement of machinesy, tquipeeny, irstrurent,
vehicles, toals, spare porls ond ony other moteciols recessory for

ke implementolion cf the Profect other thon thoe provided thioegh
HCA underlll-1 obove;

Transpoctotion focititer ond teovel ollonance for the faporese experh
for the officiol traval within the Rapublic of Pery;

Suitobly furniihed acconmadaliors for the Joporese expers and theit

faniliesr.

In cceoedonce with the loas ond regutations in lorce in the Republic of Peru,

orvd the Asticle IX in the Agreexent, the Governrent of the Republic of Pero

will 1eke necessory mecsures 1o meeh:
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vi.

{1} Euparaes rncensory for the Hransporlotion within the Republic of
Peru of the artictes referced 1o in 111-Y obove o5 well o8 for the
irstalioticn, opesolion ond rrointenance thereof;

{2} Cuslors dutles, intemol toxes ond ony other chorges, imposed
in the Republic of Peru on the orticles referced 1o in H1-1 obove;

3 All rynrniag experser necersory for the implementation of  the

Project.

ADMINSIRATION OF THE ROKCT

1.

(=]

The Direclor Gererol of *lo Oficino de Cooperocitn téenico y Ecordnica del
JAinisterio de Pesquerlo del Perd™ will toke the resporsibitity foc the activities

of technicol cooperotion prercribed thin Docorent.

The executive Director will be rripoctible for the odminfiliotive ond manogerial

motters of the Project.

Jhe Japorere Chief Advitor will provide odvice to lhe Direclive Cowncil ond
the Executive Director of “El tratituto Tecnalégico Feiguero dal Pers™ on the

technicol matten cecestory for its operation,

tn coe bt is epteared convenient, the Alinister for Fistesies of Pery will sk
ite Japonese Chlel Advisor of his odvice on tre technicol mollers reloted to

he reseacch ond techaological ceveloprent of the sector of fishesies.

For the purpose of datermining tetneen both poities Ihe basic policies ol the

cooperolion activities, the Jolat-Commities will be estcblithed with  the
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vil.

vill.

1.

Prasidant of the Direetive Council of “El 1nslityto TecnolBglco Peiquero del
Pori™ o o chalimon. Fhls Committee will meet regulody every three monits,

ond will be ha!d odditlonolly when nacessity osires.

5. The compotition of the Commiltee iy specified in Aanex vi.

CLAIMS AGAINST JAPANESE EXPERTS

in occordance with the Article VIl in the Ag«.e ement, the Govarnvent of the Republic
of Peru undestokes ta bear cloirs, il ony otites, 0gairdt the Jopaneie exgeils engoged
in the Project rarstting from, oceuring in the course of, or otherwite connecled with
the dlichorge of Iheir official Functioss in the Republic of Peru excepl for those arising

[ron the willful miconduct or gress negligence of the Jopoaneie experh.

MUTUAL CONSULTAHON

thare wiil be mutuc! corsulloliors betnaen the two Governmeahon oy major issves

crising from, oc in connection with this Attacked Docurent.

1E’M OF COQRERATION

Tha durotion of the 3echnicol cooparotion for the Project under this Attached Dotureal

will be two (?) yeon liom Oclober 13, 1980,
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ANNEX | - MASTER PLAN

The Project consints of the Tollowing funchiors:

1. Technologicol reseorch ond atudy on the processing of Fishes.
2. Yroining in the Fields of lish processing.
2. T chnicol onistence.

The Governrent of Jopan will provide the tecknical cosperation for the occorplishrent of the
functiors rentiored in 1. otove, such oy botic, crerice) o~d micectislogicol reseorch, research
ot study for odequote 12 chaology ond sreservotion of lish in the fields of frozen preduchy, fish
potte and sousoge products, coared produch, 1olted ord diled products ord otbers, o welt o

Ihe development of rew fisheries products.
The Governvrent of Paru thiouah "El Centro de Trorsforr8¢ifn®, en operative deparirent of £l

tesdituts Tecoolbgico Peiquero del Perd”, wiil contirue 15 carry on Ihe Kainirg in ke field of

fith procening, and will poovide the techrical euistonce thot moy ke regrired.
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ANNEX §] - JAPANESE EXPERTS

i. Chtsf Advitor,
2. Experts:
(0} Fitherles processing.
{b) firtheries procensing mochinery.
(<} Bosic reseorch ond study for the chemicol ond microbiclogicol
aaaclysis.
3. Coocdinaler.

Fodt Note: Shorl-term exparh moy be dispatched, if recenity orires.
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ANNEX 111~ LIST OF ARTICLES

1. Mochinery, equiprent ond moleriols recessory for monyfoctyring such Fisheries

pcoduchs o3 desceibed below,

()
)
(<)
{d)

froren produch.
Fith porle ond sousoge.
Conrtd products.

Qikar prodach (1olted, sol1ed ond dried, smoked, elc ).

Maochirary, equiprent ond moterlals recessory for chemicol ond miceobiologicol

satecrch ond shudy.

Othee machinery, equiprent, matesials ondapore porks.
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1. Executive Director.
7. Reteorchers ond technicol ttoff in the following fieldy;
{a} Chemicol ond microbiologico! reseorch,
(b} Curad produch.
(<) froren produch.
{d) Fith potle ond soutoge .
{e) Coartd produch.
(f Mainteconce of refrigecation equipment.
3. Administrative penonnel ond othes recesiory peaoanel.

ANNEX IV - UST GF FERUVIAN STAFF
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ANNEX V - LI3T OF LAND, BUILDING AND FACILITIES

tand for “EV fnstituto TecnalSgico Pesqueso el Perd®.

8uildings ord focilities.

1) Qifice of Execurive Director.

{2} Office of Japnoere Chief Advitor.

(3) Office of Paruvioa personnel.

(4) Oflfice of Jopo"&ue.upem ond eoordirmtor.
{5) Loborotory of frozen produch.

(&) Léborotory of fith paste produch.

(7) Loborolory of corred grodutty.

{8} Lobovotocy of salted ord dried produch.

(47 freezing and cold aloroge.

{(iD) trapeclion room.

{11} Microbiotegicol toboratory.

(5 Chemicol tobocatory.

13) Conferance room.

{14) Speciren room.

(5 Librory .

{1¢) S1ore house For mochicery, ¢quiprent end rotetia's.
(A Repaliing room.

(1€} Electricity and baller room.

{1v) Gorope ond dinning 100m.

(20) Other recenan lond, buildingt ond focilities lar implemaniation ot the Project.
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ANNEX VI - COMPOSITION OF THE JOINT-COMMITIEE

1. Chalimeon,

Prarident Diractive Council.

2. Mambens

{1} Peruvion 1ide:

(o) Director Gereral of "Oficino de Cooperocidn Téeanico y fcondmice
del Ministario de Perquerio del Peri™;

{b) Execulive Director of “E1 rstituto ‘lec&o!égko Fesquero cel Peri™;
{<} Qireclor of “€f Centro de Troralorracibn®;
{) Qiteclor of “Asiytencio Técaice™;
{s} Tke other parsonre] concerned.

(2 Jopormre 1ide:
{a) Chief Advivor.
(b) Representotive of JICA.
{c) Cootdinator.
(4] The other experts concerned,

Fool Note: Stolf of e Embosiy of Japon will te oble 1o athend the kaint-Commiltee iraueting of

7Yy,

otserver,

By

W
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TENTATIVE PROGRAM FOR THE TUPLEMENTATICON OF EL_

INSTITUTO TECROOGICO FESQUERD DEL FERU FROJECT

WETH TECHNICAL COOPERATICN BY THE GOVERMIENT GF
JAPAR

The Japarese Evaluaticn Team ard fthe Peauvion authorifies -
corceaned Fave foinily ferrmulated the Tentalive Proghem of Irplererialica
for the Profect with Tecknical Coopzralion for the Irstifufo Tecnolfgico-
Pesguexo del Peail,

The Prcgrem kas bzen {ormulatled in corceclicn with 1-2 of -
the docuerant attached fo the Recead of Piscussiors subscribed befueen ke
Japarese Fualuaticn Tecm and the prruvian authorities, on the cordiliors
ard the recessary budget fon the Project's irplomerdaficn which will be -
allecated by both sides, bzirg trese cordificrs subfected Lo charge -
vithin the foveerk of the Recoad of Discussions when recessily avises ,
dunirg the ccurse of the Projecd’s irplimartaticn.

Lira, Jure 17, 1940

-\j{\tk’,@{{uld’e dnmayl{mm : / fw
[R.TAKESHIGE FAUAKAZA NG, JGSE SANCHER TORRES

leaden -
Japareae Evatuation Teca Execulive Direcdor
Japan Intexraticral Cooptralicn trstifuto Tecrolfgico Pesquano
Agercy d2d Pexdi.
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